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INFORMAZIONI GENERALI

Il presente catalogo serve per richiedere con esattezza le parti di ricambio.

Nelle ordinazioni indicare:

1) il nurnero di codice del particolari seguito dalla descrizione;

2) il colore per i pezzi verniciati @ comungue colorati;

3) il numero di matricola del matociclo, stampigliato sul cannotto di sterzo.

Le indicazioni destra e sinislra si riferiscono ai lati del veicolo rispetto al senso di marcia.

GENERAL INFORMATION

The present spare parts list enables one o order exactly the right spare parts.

When ordering specify:

1) the part's code number followed by its description;

2) indicate colour for painted or couloured parts;

3) the motorcycla's serial number, stamped on the steering head.

References to right and left apply to the vehicle in terms of its direction of movement.

INFORMATIONS GENERALES

Ca catalogue permet de commander correctement les piéces de rechange.
Les commandes doivent ére passées en indiquant:

1) le numéro de code des pidces détachées suivi de leur description;

2} le couleur des pidces peintes ou coulorés;

3) le matricule de la moto, estampilé sur la tige du guidon.

Droite et gauche sont les ¢61és du véhicule par rapport au sens de la marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzteilkatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzteilbesteliungen.
Bei Ersatzbestellung ist folgendes anzugeben:

1) Die Bestelinummer der Ersatzteile mit der entsprechenden Beschreibung;

2) Farbe fir lackierte und farbige Teile angeben;

3) Die Sseriennummer des Motorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist.

Die Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

El presente catilogo sirve para pedir con exactitud las partes de recambio.

En los pedidos se debe indicar;

1) ol nimero de cédigo de la parte y a continuacién la descripeitn;

2) el color para las piezas barnizadas o coloreadas;

3) el nimero de matricula de la motocicleta, estampado en le tubo de direccién.

L.as indicaciones derecha e izquierda se refieren a los lados del vehlculo respecto del sentido

de marcha.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

F.m. :Fino alla matricola - UntilV.L.N. - Jusqu'au matricule - Bis zu Matrikel - Hasta la matricula

D.m. : Dalla matricola - From V.L.N, - Du matricule - Vom Matrikel - Desde la matricula

z n° denti, number of teeth, numeére dents, Zahne nummer, nimerc dientes
A Austria, Austria, Autriche, Osterreich, Austria
AUS : Austratia, Australia, Australie, Australien, Australia
B . Belgio, Belgium, Belgique, Belgien, Bélgica
BR : Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil
CND : Canada, Canada, Canada, Kanada, Canada
CH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer, Suiza
D . Germania, Germany, Allemagne, Deutschiand, Alemania
E : Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espafia '
F . Francia, France, France, Frankreich, Francia

GB : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Bretafia

[ . ltalia, ltaly, ltalie, Italien, Italia

TA : Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti

USA :  Stati Uniti ¢’ Ametrica, United States of America, Etats Units d' Amerique,
Verenigle Staaten von Amerika, Estados Unidos

SF : Finlandia, Finald, Finlande, Finnland, Finlandia

Il n® di matricola iniziale del modello TE 610/ 95 & BAE005162
Il n® di matricola iniziale del modello TC 610/ 95 & 8AE050608

The initial serial number for the TE 610 / 95 model is 8AE005162
The initial serial number for the TC 610/ 95 model is 8AE050608

Le matricule initial du modéle TE 610 / 95 est BAEQG5162
Le matricule initial du modéle TC 610/ 95 est BAE050608

Die Seriennummer des Modells TE 610 / 95 beginnt mit 8AED05162
Die Seriennummer des Modells TC 610/ 95 beginnt mit 8AE050668

El n® de matricula inicial de la motocicleta TE 610/ 95 es 8AE005162
El n® de matrlcula inicial de 1a motocicleta TC 610 / 95 es 8AE050608

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior notice,

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehalten.

Datos indicativos sujetos a modificaciones sin compromiso de preaviso.
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ATTREZZI DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS

TAVOLA

DRAWING TE - TC
OUTILS D’ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG TABLE 610/ 95
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA TABLA

Note JPos. N. Ced, Qs Validita
Notes| No. Code No. Quy Validity
Notas| M. Nr. Code ) (Lie Validité
Markeiindex Code Nr M.gs Gultig
Notas [Pos, N, Cod, DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION C.ad Validaz

1 | 1517947-01 | Estrattore basamento Crankcase puller Extracteur carter Kurbelgehduse-Auszieher Extractor carter 1

2 | 1519653-01 | Chiave per esagono incassato | Allen wrench Cié hexagonale Sechskanteinsteckschliissel Llave de Alien 1

3 | 1615133-02 | Estrattore volano Flywheel extractor Extracteur pour volant Auszieher fir Schwungrad Extractor volante 1

4 | 1519805-01 | Estratt. ingranaggio lato frizione| Clutch gear puller Extract. engr. cdté embrayage | Auszieher Kupptungszahnrads | Extr. engran. lado friccion 1

5 | 151559101 | Supporto per montaggio Support for assy Support pour montage Halterung fir Montage Soporte por el montaje 1

6 | 151413401 | Estrattore braccio oscillante - | Swing arm puller Exiract. bras oscillant Schwingarm-Abzieher Extractor brazo oscilante 1

7 | 800080126 | Riferimento fasatura volano Flywheel timing mark Repére réglage volant Markierung der . Referencia fase volante 1

Schwungradssteuerzeiten
8 | 1517949-02 | Aftrezzo per volano Tool for flywheel Outil pour volant Varrichtung fir Schwungrad Herramienta para volante 1
10 | 8000 70637 | Attrezzo mont. albero motore | Installing tool. crankshaft left | Outil pour montage vilebrequin | Werkzeug fir Montage der Hesramienta mont. eje molor | 1
nel carter sinistro dans e demicarter G. Kuurbelwelie im |.. Gehause en el carter izqg.
111 800039524 | Chiave di fermo mozzo frizione | Clutch hub retaining wrench | CI&f d'arrel moyeau embrayage l}-(lallelmngsscglussel der Ltave bloquear cubo friccion 1
upplungsnabe

12| 1519882-01 | Chiave per nippli Wrench for nipples 1 Clé pour nipple Schlissel fir nippel Llave para nipple 1

131 151984701 | Gancio per molle Spring hook Crochet pour ressort Federhaken Gancho para resorte 1

14| 8000 66802 | Chiave poligonale Box wrench Clé polygonale Sechskantschiissel Liave poligonal 1
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TESTA, CILINDRO - CYLINDER HEAD, CYLINDER

TAVOLA

DRAWING TE-TC
CULASSE, CYLINDRE - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER TABLE 610/ 95
CULATA, CILINDRO TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qta Validita
Nom| | Sross G Valis
Marke (Ind Code Nt M.ge Guliig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION C.ad Validez
1} 61N115195 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
2| 1615407-02 | Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
3| 161535801 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
41 161533201 | Prigioniero Stud bolt Prisonnier Stiftschraube Prisionero 2
5| 800064726 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
6| 800067744 | Tenditore Tenstoner Tendeur Zylinderspanner Tensor 1
7} 8000866428 | Valvola scarico Exhaust valve Soupape d'échappement Auslass-Ventil Vélvula de escape 2
8| 1611708-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
9| 800083817 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
10| 1615294-01 | Guidavalvola Valve guide Guide-soupape Ventilfiirhung Guia-valvula 4
111 1615288-01 | Mollainterna Spring Ressort Feder Resorte 4
12| 161502501 | Molla estema Spring Ressort Feder Besorte 4
13} 161529601 { Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta 4
14| 1615023-01 | Semicono Half cone Demi-cdne Halb Kegel Semi-cono 8
15| 161535101 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
16| 1615238-01 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empaime 1
+| 17] 161530301 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsting Anillo de retencién 4
+{ 17t 800075584 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 4
18} 1615359-02 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo i
19 800068905 | Distanziale Spacer Enfretoise Distanzstlick Separador 1
201 800047708 | Spina elasfica Pin Goupille Stit Clavija 2
21| 8000 42278 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
22) B60N107335 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
23| 800068908 | Tendiore completo Complete tensioner Tendeur complet Zylinderspanner Tensor completo 1
24 80B0 75766 | Corpo pompa Pump body Corps pompe Pumpenkdrper Corpo bomba 1
25| 8000 66807 | Pattino catena Chain slider Glissiére Gleitbabn Plato cadena 1
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TAVOLA

TE-TC

TESTA, CILINDRO - CYLINDER HEAD, CYLINDER DRAWING
CULASSE, CYLINDRE - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER Tg,‘igﬁ 610/ 95
CULATA, CILINDRO TABLA
Nole |Pos, N. Cod, Q.a Validita
Nores| N | o Gags an Vit
lf*;ot:'as ‘P;:.' %fdceorc‘ll.r DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION g.‘gg Vglﬁgg}z
26| 800045194 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
27| 800066427 | Valvola aspirazione nlet valve Seupape admission Einlass-Ventil Valvula aspiracién 2
28| 800059942 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
29| 800069156 | Hosetta piana Washer Rondells Scheibe Arandela 4
30| 800078437 | Coperchic e testa Cover and head Couvercle et culasse Dekel und Zylinderkopt Tapa e culata 1
31} 8000 78765 | Tubefto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
32| 8000 18422 | Anelio OR 0-Ring Bague CR 0-Ring Anillo OR 3
331 BOCO 60558 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
34 | BON102510 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
35| BON10 2557 | Vite Screw Vi Schraube Tornitlo 2
36 | 800059940 | Arello di arresto Snap ring Bague d'arrét Hallering Anillo elatico de retencién 4
37| 161795501 | Bussola Bushing Douilie Buchse Manguito 2
381 800053339 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anilio de retencion 1
39 60N10 7335 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
40 | 60N10 2511 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 5
* [41] 800078116 | Assieme motore Engine assy Moteur complet Motor kpl. Motor compl. 1
Yr [ 41| B0OOO 78381 | Assieme motore Engine assy Moteur complet Motor kpt. Motor compl. 1
42 | 800070991 | Cilindro completo Cylinder assy Cylindre compl. Zylinder kpi. Cilindro compl. 1
43| 8A00 63644 | Guarnizione Gasket Gamnitue Dichtung Junta i
441 80000 8536 | Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe Arandela 2
45| 800066395 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
46 | 800069791 | Gruppo guarnizioni motore Gasket set Groupe garnitures Dichtungsatz Grupo juntas 1
47 | 8A00 15960 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
48| 8000 24319 | Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa 1
49| 800019789 | Anello OR 0-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR 1
50 | 80A0 66222 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
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TESTA, CILINDRO - CYLINDER HEAD, CYLINDER aOLR, TE-TC
CULASSE, CYLINDRE - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER TABLE 610 / 95
CULATA, CILINDRO TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qta Valigita
Notes] No. Coda No. Qly Validity
Notes] N. Nr. Code e Validite
Markelindex Code Nr M.ge Gultig
Notas jPos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validoz
51| 8A00 60415 | Girante Rotor Couronne Laufrad Rotor 1
% = Modello TE % = TE maodel * = Modéle TE * = Modell TE * = Modelo TE
Tt = Modello TC Tr = TC modell ¢ = Modéle TC ¢ = Modell TC ¥ = Modelo TC
+ = In alternativa + = |n aliernative + = En alternative + = Die Auswahi + = En glternativa

NeCATALOGO-CATALOGNo.-Nr. CATALOGUE -KATALOGNI.-N°CATALOGO: B000 79882 PAGINAEMESSANovembre 94-PAGE ISSUED - November 94 - PAGE IMPRIMEE Novembre '94- SEITE HERASGEGEBENNovember ‘94- PAGINAEMITIDA Noviembre 94

| (1]




Husqvarna

MOD. TE-TC 610/95

TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA

He]




TAVOLA

DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING DRAWING TE-TC
DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG TQE'E;E 610/ 95
DISTRIBUCION TABLA _
Nota |Pos, N. Cod. Q.ta Validita
Notas | No, Code No. Quy Validity
aﬁg}‘?c: In’t}léx rérod%ogf h?.'gt;% Vgll.:ﬁ::;é
Notas |Pos, N. Cod. BENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800002124 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 2
* | 2 1 800073150 | Albero a camme Camshaft Arbre distribution Nockenwelle Eje distribucién 1
¥ | 2 | 8000 75780 | Albero a camme Camshaft Arbre distribution Nockenwelle Eje distribucién 1
3 | 800071028 | Ingranaggio candotto Driven gear Engranage conduit Zahnrad Engranaje conducto 1
4 | 1615266-02 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
5 | BAGD 35794 | Catena distribuzione Chain Chaine Kette Cadena 1
6 | 62N1 15658 | Rosella slastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 2
7 1 1615049-01 | Vite di regisiro Adjusting screw Vis de réglage Verstellungschraube Tornillo de regulacion 4
8 | 1615043-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 4
9 | 1615006-01 | Bilancere di scarico completo | Exhaust rocker-arm assy Culbuteur échappement compl.| Kipphebel Auspuffrohr kpl. Balancin de escape compl. 1
10| 161515601 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
11| 1615045-01 { Cuscinetlo a rullini Needle bearing Roulement 4 aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodillos 2
12| 1615095-01 | Bilancere di aspirazione compl.| Inlet rocker-arm assy Culbuteur d'aspiration compl. | Kipphebe! Ansaugen kpl. Balancin de aspiracion compl. | 1
13| 1615042-01 | Perno Pin Pivot Bolzen Pemno 2
14 | 8000 59939 | Anello OR 0-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR” 2
15| 1615393-01 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 2
16| 1615121-03 | Coperchio registr Cover Couvercle Deckel Tapa 1
17 1615036-01 | Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 2
181 80N10 7336 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
19{ 161514103 | Tubetto Tube Tuyau Rohr '| Tubo 1
20 | 8000 37299 | Fascelta Clamp Collier Schelle Banda 1
211 1615128-02 | Contenitore vapori basamento | Crankcase vopours cup Cuve vapeurs carter Dampfgefdss im Kurbelgehdusg Conlenedor vapores carter 1
221 61N1 15195 | Dado Not Ecrou Mutter Tuerca 1
23| 1615408-01 | Leva Lever Levier Hebel Palanca 1
24| 161512301 | Molla Spring Ressort Feder Resorle i
25| 1615035-02 | Coperchio decompressore Cover Couvercle. Deckel Tapa 1
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DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING

DRAWING TE - TC
DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG TABLE 610/ 95
DISTRIBUCION TABLA

Notg |Pos, N. Cod. Qta Validia
Notes | No. Code No. Quy Validity
Notes| N. Nr. Code Qle Validité
MarkeInd Code Nr M.ge Gulhig
Noetas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATICN BESHREIBUNG DENCMINACICN C.ad Validez

26| 60N10 2513 | Vite Screw Vis Schraube Tonillo 1

27| 161508401 | Perno Pin Pivot Bolzen Perno 1

28 | 1615085-01 | Camma decompressore Cam Came Nocken Excéntrico 1

29| 8000 21375 | Anello difermo Stopring Bague d'arrét Haltering Anillo de retencién 1

30| 60N10 2517 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

31) 60N10 2514 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

32| 60N10 2511 | Vite Screw Vis Schraube | Tomillo 8

331 60N10 2927 | Vite Screw Vis Schraube Torniflo 2

34| 8A00 15960 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

35| 800D 59941 | Anello OR 0-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1

36| 62N115504 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 13

37| 62N1 15567 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

38| 8000 46881 | Fascetta Clamp Coliier Schelle Banda 2

391 8000 64988 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

40| 1619854-01 | Ass. coppia bilanceri Rocker-arm pair assy Couple culbuteur compl. Kipphebelpaar kpl. Pareja balancin compl. 1

42| 800072289 | Alzavalvola Valve lifter Levée de soupape Ventitautheber Alza valwula 1

43| 800072280 | Molla Spring Ressort Feder Resorte i

46| 8F00 10789 | Rosetta Washer Rondelle Scheiba Arandela 1

47| 800050322 | Rosetta di rasamento Sp.0,3 | Washer Rondelie Scheibe Arandela 2

471 8AD0 50322 | Rosetta di rasamento Sp. 0,4 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

47| 8B00 50322 | Rosetta di rasamento Sp.0,5 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

47| 8C00 50322 | Rosetta di rasamento Sp. 0,6 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

% = Modello TE * = TE model * = Modéle TE % = Modell TE * = Modelo TE
s = Modelio TC v = TC modell ¥ = Modéle TC vv = Modell TC Y& = Modelo TC
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PISTONE, MANOVELLISMO - PISTON, CRANKSHAFT B0l TE-TC
PISTON, VILEBREQUIN - KOL.BEN, KURBELWELLE TABLE 610/ 95
PISTON, PALANCAS TABLA
Noto (Pos, N, Cod, Qita Valldita
Notes | No. Code No. Qly Validity
Notes{ N, Nr, Code Qe Validite
Marke[index Code Nr M.ge Gultig
Notas|Pos. N, Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
2 | BAD0 28183 | Rosetta dirasamento Sp. 0,3 | Washer Rondelle Scheibe Arandela i
2 | 8C00 28183 | Rosefta dirasamento Sp.05 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
2 | 8D00 28183 | Rosetta dirasamento Sp. 0,6 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
2 | BFO0D 28183 | Rosetta di rasamento Sp. 0,8 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
2 | BHOC 28183 | Rosetta dirasamento Sp. 1,0 | Washer Rondelie Scheibs Arandela 1
3 1615098-01 | Linguetia Woodruff key ' Clé woodruff Federkeil Lengleta 1
4 { 1513713-01 | Linguetta Woodruff key Clé woodruff Federkeil Lenglieta 1
9 | 800067735 | Albero motore completo Crankshalt assy Vilebreguin compl. Kurbewelle kpl. Ciglenal compl. 1
B00D 67825 | Biella completa Connecting red compl. Bielle compt, Pleuelstange kpl. Biela motor completa 1
8000 67824 | Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anillo de retencién 2
8000 71787 | Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1
8000 70993 | Pistone completo @ 98 Compl. piston Piston complet Koloe, kpl. Pistén compieto 1
8B00 71027 | Ingranaggio distribuzione Gear Engranage Zzhnrad Engranaje 1
800081275 | Molla Spring Ressort Feder ‘Resorte 1
8000 67740 1 Bussola Bushing Douille Buchise Manguito 1
8000 58540 | Rosetta di rasamento Washer Rendelle Scheibe Arandela 2
B0O00 77715 | Kit segmenti Circlip kit Kit segment Kolbenring kit Kit segmento
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RAFFREDDAMENTO - COOLING

TAVOLA

DRAWING TE-TC
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG TADLE 610/ 95
ENFRIAMENTO TABLA

Notes| No- | Godg No. ol Valaiy
Martefndax|  Goda Moo ‘Gl
Notas | Pos. N. Ced. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

1 | B0AD 67186 | Radiatore Dx. completo R.H. radiator comp. Radiateur D. compl. R., Kiihler kpl, Radiador derech. compl. 1

2 | 800043714 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

3 | 80A0 66800 | Radiatore Sx. L.H. radiator Radiateur G. L., Kihler Radiador izrdo. 1

4 | 8000 43715 | Tubetto sfiato Tube Tuyau Rohr Tubo i

5 | 800044240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

6 | 60N10 2525 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1

7 | 800059802 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2

8 | 800059803 § Gommino Rubber pad Piece taculchouc Gummistick Junta de goma 5

9 | 800059801 . | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 5

10| 8000 62725 | Vite Screw Vis Schraube Torniflo 3

11| 8000 66858 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1

12| 800066850 | Tubo Pipe Tuyau Schiauch Tubo. ‘ 1

13 | 8000 57242 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2

14 | 800066851 | Tubo cilindro radiatori Pipe Tuyau Schlauch Tubo 1

15 | 8000 68666 | Fascetla Clamp Collier Schelle Banda 6

16| 8000 27679 | Fascetla Clamp Collier Schelle Banda . 1

17| 800068402 | Anello di guida Ring Bague Ring Anillo 1

18 | 800067449 | Gommino Rubber pad Pigce caoutchouc Gurnmistiick Junta de goma 1

19| 8000 79618 | Convogliatore Dx. Right side panel Flanc droit Rechte Flanke Lateral derecho 1

20| 800079619 | Convogliatore Sx. Left side panel Flanc gauche Linke Flanke Lateral izquierdo 1

21| 80A067248 | Griglia Dx. RH. grille Grille D, Gitter R. Parilta der. 1

22 | 80A0 60164 | Griglia Sx. L.H. grille Grille G. Gitter L. Parilla izq. 1

23| 800060873 | Dado a graffetta Nut Ecrou Mutter Tuerca 4

24| 800077627 | Boccola Bush Douitle Buchse Casquillo 2

25 800062727 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2

26| 800068725 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 10
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TAVOLA

RAFFREDDAMENTO - COOLING DRAWING TE-TC
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG TABLE 6
10/ 95
ENFRIAMENTO TABLA
Noto |Pos. N, Cod, Qua Validita
Notes | No. Code No. Quty Validity
Notes| N. Nr. Code Qe Validite
Marka|Index Coda Nr M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
27 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio i
28| 62N1 15519 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
29| 800060925 | Spessore Spacer Entretoise Distanzstlick Separador 1
30| 800060925 | Spessore Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1
31 800045495 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 8
32| 8AD0 72284 | Ass. tubo Pipe Tuyau Schlauch Tubo 1
33 | 800079620 | Panneflo Dx. Right side panei Flanc droit Rechte Flanke Lateral derecho 1
34 | 800G 37283 | Vite Scraw Vis Schraube Tornillo 10
35| 62N1 15547 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 10
36| 800079621 | Pannello Sx, Left side panel Flanc gauche Linke Flanke tateral izquierdo 1
a7 | 8000 36467 | Vite ' Screw Vis Schraube Tomilto 4

|
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SEMICARTER DESTRO - R.H. HALF CRANKCASE

TAVOLA

DRAWING TE-TC
CARTER D. - GEHAUSEDECKEL R. T;;‘I?_'BE 610/ 95
BANCADA DER. TABLA
Notes| o, | CadaNG. i Vaidty
AL s A
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION C.ad Validez
1 | 8AD0 48188 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
2 | BAOC 55532 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
3 | 1513726-02 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
4 | 8000 28182 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 1
5 | 800043789 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cajinete 1
6 | B0N10 2513 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1
7 | 60N10 2520 | vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
8 | 1614728-01 | Gommino Rubber pad Pigce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 1
9 | 62N1 15504 | Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 8
10 ] 800068195 | Busscla Bushing Douille Buchse Manguito 1
11| 8000 75700 | Raccordo con magnete Unien Raccord Anschluss Empalme 1
12 | BOOO 19609 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
13 | BON10 2515 | Vite Screw Vis Schraube Tormnillo 2
14| 1611816-04 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
151 6ON10 2510 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
16 | 800065653 | Tubo Pipe Tuyau Schlauch Tubo 1
171 8000 59977 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
18 | 8000 66281 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
19 | 8000 45183 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo i
20 | 800021480 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
21| 66N0 21211 | Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anillo de retencién 1
* | 22| 800083832 | Pignone Z=17 Pinion Pignon Ritzel Pinén 1
Y | 22| 800083827 | Pignone Z=12 Pinion Pignon Ritzel Pindn 1
* | 22| 800063829 | Pighone Z=14 (in dotazione) | Pinion (fo issue) Pignon (en necessaire) Ritzel {ausriistungsteile) Pindn (en dotacion) 1
+%| 23| 800065464 | Giunto per calena Regina Coupling Joint Kupplung Junta i
+%| 23 | 8000 79789 | Giunto per catena DID Coupling Joint Kupplung Junta 1
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SEMICARTER DESTRO - R.H. HALF CRANKCASE

TAVOLA

DRAWING TE-TC
CARTER D. - GEHAUSEDECKEL R. TABLE 610/ 95
BANCADA DER, TABLA
foafr| de B | v
uglrak: In:;l'ax hérodcéoﬂ? ﬁ' ql;ee \gtl.:ﬂ:‘gé
Notas |Pos, N. Cod. DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
+7| 23| 800056767 | Giunto per catena Regina Coupling Joint Kupplung Junta 1
+¥¢| 23| 800079790 | Giunto per catena DID Coupling Joint Kupplung Junta 1
+%| 24 | BACO 65442 | Catena con OR Regina Chain with CR Chaine avec OR Kette mit OR Cadena con OR 1
+%| 241 8C0079783 | Catena conORDID Chain with OR Chaine avec OR Kette mit OR Cadena con OR 1
+v%| 24 | 8B00 56768 | Catena Regina Chain Chaine Kelte Cadena 1
+7%| 24 | 8D00 79785 | Catena DID Chain Chaine Kette Cadena 1
25| 800019768 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 1
261 161511601 | Prigioniero cilindro Stud bolt Prisonnier Stiftschraube Prisionero 4
27| 1615014-02 { Guarnizione (Gasket Garmitue Dichtung Junta 1
28 | 8A00 68201 | Albero comando frizione Shaft Arbre Welle Eje 1
29| 151372201 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
30| 8A00 68196 | Leva Lever Levier Hebel Pafanca 1
31| 800056410 | Dado Nut Ecrou Muiter Tuerca 1
321 1614589-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
331 161077701 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
35| 8A00 69774 | Carter motore accoppiati compl| Crankcase assy Carter compl. Kurberlgehause kpl. Carter motor completi 1
36| 800060464 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
371 800023110 | Anello OR 0-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
38| 8AD0 36022 | Rosetta dirasamento Sp.0,2 | Washer Rendelle Scheibe Arandela i
38 | 8B00 36022 | Rosetta di rasamento Sp. 0.3 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
38t BC00 36022 | Rosetta di rasamento Sp. 0,4 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
38| 8D00 36022 | Rosetta dirasamento Sp.0,5 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
39| 800075704 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme i
* = Modello TE * = TE model * = Modéle TE #* = Modell TE * = Modelo TE
¥r = Modello TC ¥ = TC modell ¥r = Modéle TC ¥ = Modell TC ¥ = Modelo TC
+ = In allernativa + = |n allernative 4+ = En alternative 4+ = Die Auswahl 4+ = En alternativa
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SEMICARTER SIN., AVVIAMENTO - L.H. HALLF CRANKCASE, STARTING

TAVOLA

DRAWING TE - TC
CARTER G., DEMARRAGE - GEHAUSEDECKEL L., ANLASSER TABLE 610/ 95
BANCADA 1Z2Q., ARRANQUE TABLA

Note |Pos, N, Cod, Qta Validita
ﬁg}:z l‘:‘ln El?figoh‘;%. g:}; b’:ll:glrg
Nowa|bos| N Cod.  |DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION e Vatder

1 | 800069768 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

2 | 800028182 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 1

3 | 800059975 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 1

4 | 800059976 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 1

5| 800061263 | Molla Spring Ressort Feder Resorte i

6 | 800060476 | Sfera Ball Bille Kugel Esfera 1

7 | 161453001 | Bussola di riferimento Bushing Douilie Buchse Manguito 1

8 | 1610776-01 | Bussola di riferimento Bushing Douille Buchse Manguito 1

10| 1810777-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

11| 161458901 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

12| BADO 69774 | Carter motore accoppiati compl} Crankcase assy Carter compt. Kurberlgehause kpl. Carter motor completi 1

13} 1611650-03 | Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

14| 1615348-01 | Valvola lamallare Reed valve Soupape lamellaire Ventil lamellar Valvula laminar 1

151 1615105-01 | Supporio Support Support Halterung Soporte elastico 1

16 | 60N10 2866 | Vite Screw Vis _ Schraube Tornillo 2

17| 8000 68686 | Tendicatena distr. Chain agjusler Tendeur de chaine Kettenspanner Tensor de cadena 1

18] 1615358-02 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

19| 151372602 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'etanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1

20 | 800026970 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

21| 1611686-01 | Selettore cambio Selector Selecteur Waehler Selector com. 1

22 | 161169201 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1

23| 161168302 | Saltarello Click Cliquet Strumhaken Saltarelo 1

24 | 1611684-01 | Molla Spring Ressor Feder Resorte 1

25| 60N10 1079 | Vite Screw Vis Schrauhe Tornitlo 1

26 | BOOO0 6385 | Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

271 1611216-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguite 1
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SEMICARTER SIN., AVVIAMENTO - L.H. HALF CRANKCASE, STARTING DARWING TE-TC
CARTER G., DEMARRAGE - GEHAUSEDECKEL L., ANLASSER ThBLE 610/ 95
BANCADA 1ZQ., ARRANQUE TABLA
Jnte | et | TR
e s A
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validoez
281 1611271-01 | Ingranaggio di rinvio Gear Engranage Zahnrad Engranaje
29[ 8000 40443 | Cuscinetto a rullini Needie bearing Roulement & aiguilles Nadelkéfig Cojingte de rodillos
30| 800038110 | Rosetta di rasamento Sp.0,3 | Washer Rondelle Scheibe Arandela
30| 8B00 38110 | Rosetta dirasamento Sp.0,5 | Washer Rondelie Scheibe Arandela
30| 8FO0 38110 | Rosetta di rasamento Sp.1,0 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
311 66N0 21205 | Anello difermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anillo de retencion 1
321 1615391-01 | Ingranaggio avviamento Driven gear Engranage conduit Zahnrad Engranaje conducto 1
33| 1611680-01 | Saltarelio Click Cliquet Strumhaken Saltarelo 1
34 161168101 | Malla Spring Ressort Feder Resorie 1
35| 1611677-02 | Albero avviamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarterwelle Eje arranque 1
36| 800060475 | AnelloOR O-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR 2
37| 1616362-01 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
33| 1611746-01 | Albero pedale cambio Gearbox pedal shaft Arbre pédale change de vitesse | Pedal Umsteuerungsweile Eje pedal cambio 1
39| 1611708-01 | Spina di riferimento Pin Goupille Stift Clavija 2
40 | 8000 60474 | Anello OR Q-Ring Bague OR 0-Ring Anille OR 2
41| 800053340 | Obld Inspection plug Capuchon de inspection Stopfen Portilla 1
42 | 800068710 ; Gommino Rubber pad Pigce caoutchouc Gummistlck Junta de goma 1
44 | BADD 75764 | Coperchio trasmissione compl. | Cover Couvercle Deckel Tapa 1
45| 800G 27960 | Guarnizione Gasket Garnitug Dichtung Junta 1
46| 8000 36786 | Tappo Plug Boucheon Verschiuss Tapén 1
47| 6ON10Q 2512 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 5
48| 80060 68584 | Tampone ferma pedale Pad Tampon Stopfen Tampén 1
49| BON10 2800 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
50| 6ON1G 2510 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
51| 800069983 | Leva cambio compl. Gearchange lever Levier comm. vitesse Schalthebel Palanca del cambio
52| 800066101 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
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SEMICARTER SIN., AVVIAMENTO - L.H. HALF CRANKCASE, STARTING

TAVOLA

DRAWING TE-TC
CARTER G., DEMARRAGE - GEHAUSEDECKEL L., ANLASSER TQI?_BE 610/ 95
BANCADRA IZQ.., ARRANQUE TABLA

Nota |Pos, N. Cod. Qia Validita
Holes| No, Code No, Quy Validity
Notes{ N. Nr. Code - Qte Validité
arks Ind Code Nr M.ge Guiig
Notas |Pos, N. Cod. DENOMINAZICNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validei

53| 8000 47763 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

54| 6ON10 2513 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

55| 8AD0 67218 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1

561 800068191 § Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

57 | 800060477 | Spina di riferimento Pin Goupitle Stift Clavija 1

58] 800079611 | Decal. “MAGNESIUM" “MAGNESIUM’ trim Décal. “MAGNESIUM® Abziehbild "MAGNESIUM" Calcomania “MAGNESIUM® 1

59| 161537701 | Tappo olio Ol plug Bouchon huile Olverschraubung Tapdn aceite 1

60| 1615378-01 | Guarnizions Gasket Gamitue Dichtung Junta 1

61| 1611704-01 | Piastrina fine corsa Plate Plaquette Plattchen Placa 1

62| 161170601 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2

63 | 800060577 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio 2

641 800068174 | Mozzetto Hub Moyeau Radnabe Cubo 1

65| 8OO0 63982 | Pedale avviamento completo | Pedal Pedale Pedal Pedal 1

66 | 800031271 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anitlo OR 1

67| 161108501 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapén 1

68| 800058140 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1

69 | 60N10 7335 | Vite Screw Vis Schraube Tornille 6

70| 66N0 21208 | Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anillo de retencion 1

71| 8000 45194 | Roselta Washer Rondelle Schetbe Arandela 1

72| 8000 60472 | Slera Ball Bille Kugel Esfera i

73| 161108401 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1

74| 800061269 | Piastrina Plate Plaquette Plaltchen Placa i

75| 6ON10 2504 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

76| 6ON10 2898 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

77| 8000 66405 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapén 1
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CAMBIO, COMANDO CAMBIO, FRIZIONE - TRANSMISSION, SHIFTER, CLUTCH

TAVOLA

DRAWING TE-TC
BOITE DE VITESSE, COMMANDE DE VITESSE, EMBRAYAGE (T E) TABLE 610/ 95
WECHSELGETRIBE, GANGSCHALTUNG, KUPPLUNG - CAMBIO, MANDO CAMBIO, ENBRAGUE TABLA
Notos{ No. | God No. ay vaidty
Momslraor|  Cods B | Gy
Notas |Pos. N. Cod. DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION C.ad Validez
1| 8000869715 1 Ingranaggio condutiore Driving gear Engranage conducteur Zahnrad Engranaje conductor 1
2 | 800059965 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
3 | 161531502 | Astadiforza Fork tube Barre de force Druckstab Varilla de fuerza 1
4 | 800054477 | Piatlello Plate Plateau Teller Placa 1
5 | 800D 35780 | Cuscinetto assiale Bearing Roulement Kugeliager Cojinele i
6 | 800035781 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela i
7 | 800054692 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
8 | 61N1 15062 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
9 | 800063425 | Forcella 3% vel. Fork Fourche Gabel Horquilla 1
107 8A00 48137 | Mozzo frizione Hub Moyeau Radnabe Cubo 1
11 | 8B00 61095 | Disco conduttore Driving disc Disque conducieur Belagscheibe Disco conductor 7
12| 800051148  Disco condotto Driven disc Disque conduit Stahlscheibe Disco conducida 6
131 800048138 | Piastra spingidischi Plate Plague Platte Placa i
14| 8000 71230 | Molia trizione Clutch spring Ressort embrayage Kupplungsfeder Resorte embrague 5
A |14} 800042473 | Molla frizione Clutch spring Ressort embrayage Kupplungsteder Resorte embrague 5
151 BBNO 21509 | Sfera Ball Bille Kugel Esfera 1
16 | 8000 21535 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 5
17| 60N10 1081 | Vite Screw Vis Schratbe Tomillo 5
187 1612362-01 | Ingranaggio 2% A.P. Main shaft 2nd gear Engrenage 2éme vitesse A.P. | Zahnr. f. 2. Geschw. Antriebsw.; Engranaje 2° velocidad Eje P. | 1
19| 1612481-01 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
20| 161248001 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
21| 1612363-01 | Ingranaggio 3% A.P. Main shaft 3rd gear Engrenage 3éme vitesse A.P. | Zahnr. {. 3. Geschw. Antriebsw.| Engranaje 3° velocidad Eje P. | 1
22| 161284201 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela i
23| 161239001 | Ingran.5*e 62 AP. Gear 5th - 6th speed Engranage 5éme 6éme Zahnrad 5. - 6. Gang Engranaje 5° - 6° velocidad 1
241 66N0 21211 | Anello di fermo Stopring Bague d'arrét Haltering Anillo de retencion 4
251 161171701 | Rosetta Washer Rondelie Scheibe Arandela 4
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Nota [Pos, N, Cod, Q14 Validith
Notos| N | o-Gods an vaioih
Markgindex Coda Nr M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

26| 800063821 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

27| 1611837-01 | Ingranaggio 42 A.P. Main shaft 4th gear Engrenage 4éme vitesse A.P. | Zahnr. . 4. Geschw. Anlriebsw.| Engranaje4® velocidad Eje P. | 1

28| 800069736 | Albero primario Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje primario 1

291 8E00 30053 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

30 | 1615388-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

32| 161169901 | Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 2

33| 1612384-01 | Forcelia cambio Fork Fourche Gabel Horquilla 2

351 800035823 | Rullino Roller Aiguille Rolle Rodillo 6

36| 800030326 | Rosetta Washer Rondelie Scheibe Arandela 1

371 800060473 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio 1

38| 800060472 | Stera Ball Bille Kugel Esfera i}

391 1612699-01 | Anello esterno Ring Bague Ring Anillo 1

40| 1611701-01 | Albero forcelle cambio compl. | Driving shalt gearbox forks Arbre comm. fourches rans. | Antrighbswelle Schaltgabel Eje mando horquilla cambio 1

41| 1612365-02 | Ingranaggio 22 A.S. Secondary shaft 2nd gear Engrenage 2&me vitesse A.S. | Zah. f. 2. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 2° velocidad Eje S. | 1

42| 8000 63424 1§ Ingranaggio 32 A.S. Secondary shaft 3rd gear Engrenage 3éme vitesse A.S. | Zah. f. 3. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 3° velocidad Eje S. { 1

431 1612357-01 | Ingranaggio 62 A.S. Secondary shaft 6th gear Engrenage 6éme vitesse A.S. | Zah. f. 6. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 6° velocidad Eje S. | 1

44| 1611715-01 | Ingranaggioc 52 A.S. Secondary shaft 5th gear Engrenage 5éme vitesse A.S. | Zah. f. 5. Geschw. Vorgelegew. | Engranaje 5° velocidad Eje S. | 1

45| 8000 60463 | Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelle Eje secundario 1

46| 161238801 | Ingranaggio 4% A.S. Secondary shaft 4th gear Engrenage 4eéme vitesse A.S. | Zah. f. 4. Géschw. Vorgelegew.| Engranaje 4° velocidad Eje S. | 1

471 151371401 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

48| 161241501 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

49| 161236101 | Ingranaggio 12 A.S. Gear 1st speed Engranage 1ére Zahnrad 1. Gang Engranaje 1° velocidad 1

50 | 800069729 | Coppia ingran. trasm. primaria | Set of matched primary Engrenages trans. prim. Stirnraderpaar Copla engranaje trans. primarig 1

51 8000 36857 | Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

52 | BAOD 38350 | Rosetta Washer Rondelie Scheibe Arandela 1

531 8000 36856 | Dado Nut Ecrou Mutler Tuerca 1

I
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CAMBIO, COMANDO CAMBIO, FRIZIONE - TRANSMISSION, SHIFTER, CLUTCH DRAWING TE - TC
BOITE DE VITESSE, COMMANDE DE VITESSE, EMBRAYAGE (T E) TABLE 610/ 95
WECHSELGETRIBE, GANGSCHALTUNG, KUPPLUNG - CAMBIO, MANDO CAMBIO, ENBRAGUE TABLA

Note (Pos. N. Cod. Cia Validita

Notes | No, Code No. Quy Validity

Notes| N. Nr. Code C.le Validité

Marka Index Code Nr M.ge Gultig

Notas {Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG CENOMINACION C.ad Validez

54| 800069737 | Albero primario completo Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje principal complelo 1

55| 8000 60470 | Albero secondario completo Layshaft compl. Arbre secondaire compl. Vorgelegewelle kpl. Eje secundario completo comol] 1

56 | 800063822 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

57| 800069722 | Campana frizione completo Cluteh housing compl. Cage embrayage compl. Kupplungskorb kpl. Campana embrague compl. 1
A = Arichiesta A = Upon request A = Sur demande A = Auf Anfrage A = Bajo pedido
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© TAVOLA

\ DRAWING TE-TC
BCITE DE VITESSE, COMMANDE DE VITESSE, EMBRAYAGE (TC) TABLE 610/ 95
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Note (Pos, N. Cod, Qta Validha
ﬁg::: 'ﬁf‘ %?d&m 8'}& 3:::3:5
;\;ot;a P;: %ud@ogr DENOMINAZICNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION ggg \%I;giegz
1| 8000 60526 | Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Vorgelegeweile Eje secundario 1
2 | 1616022-01 | Ingranaggio 22 A.S. Secondary shaft 2nd gear Engrenage 2éme vitesse A.S. | Zah. {. 2. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 2° velocidad Eje 5. | 1
3 | 1616024-01 | Ingranaggio 47 A.S. Secondary shaft 4th gear Engrenage 4éme vitesse A.S. | Zah. 1. 4. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 4° velocidad Eje S. | 1
4 | 6BN0 21509 | Sfera Ball Bille Kugel Esfera 1
5 | 800063432 | Ingranaggio 3% A.S. Secondary shaft 3rd gear Engrenage 3éme vitesse A.S. | Zah. f. 3. Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 3° velocidad Eje S. | 1
6 | 161171701 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
7 1 66N0 21211 | Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anille de retencién 4
8 | 1616025-01 | Ingranaggio 5? A.S. Secondary shaft 5th gear Engrenage 5éme vitesse A.S. | Zah. f. 5, Geschw. Vorgelegew.| Engranaje 5° velocidad Eje S. | 1
9 | 1612415-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
10| 1616021-01 | Ingranaggio 12 A.S. Gear 1stspeed Engranage 1ére Zahnrad 1. Gang Engranaje 1° velocidad 1
11| 161238401 | Forcella cambio Fork Fourche Gabel Horquilla 1
12| 161169901 | Pemo Pin Pivot Bolzen Permo 2
13| 1612699-01 | Anello esterno Ring Bague Ring Anillo 1
14 | BOOD 60472 | Sfera Ball Bille Kuge! Esfera 1
15 | 8000 60473 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
16| 8000 30326 | Rosefla Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
171 8000 35823 | Rullino Roller Aiguille Rolie Roditlo 6
19| 1616354-01 | Albero forcelle cambio compl. | Driving shaft gearbox forks Arbre comm. fourches trans. | Antriebswelle Schaligabel Eje mando horquilla cambio 1
20 | 8E00 30053 | Rosetta di rasamento Washer Bondelle Scheibe Arandela 1
22| 1615388-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
23| 8000 69633 | Albero primario Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje primario 1
25| 1616020-01 | Ingranaggio 5! A.P. Gear 5thspeed Engranage 5éme Zahnrad 5. Gang Engranaje 5° velocidad 1
26| 161803701 | Ingranaggio 3® A.P. Main shaft 3rd gear Engrenage 3éme vitesse A.P. | Zahnr. f. 3. Geschw. Antriebsw.| Engranaje 3° velocidad Ejg P. | 1
27| 1616017-01 | Ingranaggio 2* A.P. Main shaft 2nd gear Engrenage 2&me vitesse A.P. | Zahnr. 1. 2. Geschw. Antrigbsw.| Engranaje 2° velocidad Eje P. | 1
28| 60N10 1081 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 5
29| 800021535 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 5
30| 8000 71230 | Molla frizione Clutch spring Ressort embrayage Kupplungsfeder Resorte embrague 5
A |30 8000 42473 | Molla frizione Clutch spring Ressort embrayage Kupplungsfeder Resorte embrague 5
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BOITE DE VITESSE, COMMANDE DE VITESSE, EMBRAYAGE (TC) o 8 A 610/ 95
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foalte | dow el Ve
Notes| M. Nr. Code Q.te Validite
Mt |1l Coda Nr M.ge Gultig
Notas | Pos, N. Cod, DENOMINAZIONE NAME BGESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz

31 8000 48138 | Piastra spingidischi Plate Plaque Platte Placa 1

32 | 8B00 61095 | Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Belagscheibe Disco conductor 8

33| 800051148 | Disco condotto Driven disc Disque conduit ‘ Stahlscheibe Disco conducido 9

341 8A00 48137 | Mozzo frizione Hub Moyeau Radnabe Cubo 1

361 8000 69722 | Campana frizione completo Clutch housing compl. Cage embrayage compl. Kupplungskorb kpl. Campana embrague compl. 1

391 61N1 15082 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca i

40| 8000 54692 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1

41 | 800035781 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

42 | 8000 35780 { Cuscinetto assiale Bearing Roulement Kugellager Cojinete 1

43| 8000 54477 | Piattello Plate Plateau Teller Placa 1

441 1615315-02 | Astadiforza Fork tube Barre de force Druckstab Varilla de fuerza 1

45| 800059965 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

46| 800069715 | Ingranaggio conduttore Driving gear Engranage conducteur Zahnrad Engranaje conductor i

47 { 1616015-01 | Forcella cambio Fork Fourche Gabel Horquilla 1

48§ 1616027-01 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1

49 | 1616360-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

51§ 1616019-01 | Ingranaggio 4t A.P. Main shaft 4th gear Engrenage 4éme vitesse A.P. | Zahnr. f. 4. Geschw. Antriebsw.} Engranajed® velocidad Eje P. | 1

52| 1612842-01 | Rosetta Washer Rendelle Scheibe Arandela 1

53| 800063798 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

54| 800063738 | Albero primario completo Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje principal completo 1

551 800060525 | Albero secondaric completo Layshait compl. Arbre secondaire compl. Vorgelegewelle kpl. Eje secundario completo compl, 1

56 | 800063425 | Forcella 3° vel. sul secondario | Fork Fourche Gabel Horquilfa 1

57 | BAOO 38350 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

58 | 800036856 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

59| 8000 36857 | Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheite Arandela 1

60 | 800069728 | Coppia ingran. trasm. primaria | Sel of matched primary Engrenages trans. prim, Skirnraderpaar Copla engranaje trans. primarig 1

A = Arichiesta

A = Upon request

A = Sur demande

A = Auf Anfrage

A = Bajo pedido
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+ = En alternative

ACCENSIONE - IGNITION VoL TE-TC
ALLUMAGE - ZUNDUNG : Tg?_lﬁﬁ 610/ 95
ENCENDIDO TABLA
Note {Pos. N. Cod, Qra Validita
Notes | No. Code No. Qiy Validity
Notes] N, Nr. Code Qe Validitd
Marke findex Code Nr - M.ge Gukig
Notas |Pos, M. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 8000 75451 | Bobina completa Coil compl. Bobine compl. Zlndspule kpl. Bobina compl. 1
2 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
3 Alternatore compl. Alternator compl. Alternateur compl. Lichtmaschine kpl. Alternador compl. 1
4 Cappuccio candela Cap Capuchon Kappe Capuchdn 1
5 Coperchio accensiong Cover Couvercle Deckel Tapa 1
6 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 3
7 Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
8 Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
Candela NGK Spark plug Bougie Zindkerze Bujia 1
Candela CHAMPION Spark plug Bougie Zilndkerze Bujia 1
Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
Rosetta Washer Rondelte Scheibe Arandela 2
Guarnizione (Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
+ = In alternativa + = In alternative + = Die Auswahl + = En allernativa
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Notas |Pos. N. Cod, DENCOMINAZIONE NAME DESIGNATION SESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800060479 | Valvola gasda 50 Throttle valve Papillon de gaz Drosselklappe Valvula - i
2 | 8Q00 27910 | Spille conico K32 Needie Painteau conigue Ken. Madel Pasador ¢onico 1
3 | 8C00 24058 | Polverizzatore 264 AB Fuel nozzie Pulverisateur Einspritzdiise Pulverizador 1
4 1 BANG 12041 | Getto massimo 175 Main jet Gicleur principal Hauptddse Chiclé maximo 1
5 | 8GAD0 5761 | Gelto minimo da 62 dle jet Gicleur minimum Leerlaufdlse Chiclé minimo 1
6 | 80A0 12032 | Getio awiamento da 80 Starting jet Gicleur de starter Starterdlse Chiclé arranque 1
7 | 800033109 | Valvola a spillo 300 Needle valve Soupape a pointeau Nadelventil Vélvula de aguja 1
8 | 800029665 | Galleggiante 9.3,5 Float Flotteur Schwimmer Flotador 2
9 1 800023981 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio 2
10| 800067457 | Tubetto Tube Tuyau Rohr Tubo 1
11| 8000 60480 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
12| 800040578 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
13| 8000 23979 | Fermaglio Retainer Arret Klamimer Abrazadera de sujecion 1
14 L Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
15 ® Guarmizione (Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
16| 8000 23985 | Rosstta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
17| 800012034 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
18| 800012033 | Vite regolazione minimo Idling mixture adj. screw Vis réglage mélange de ralenti | Regulierschraube Tomillo regul. mezcla relenti 1
19 ® Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
201 8000 23983 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21| 800012030 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
22| 8000 12029 | Vite registro valvola gas Throttle adj. screw Vig réglage papillons Drosseleinstellschraube Tomilio 1
23 ® Guamizione Gasket Gamnitue Dichtung Junta 1
24| 8000 28799 | Corpo dispositivo avviamento | Starter body Corps démarrage Kérper Anlass Cuerpo puesta en marcha 1
251 800028798 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 3
26| 800040580 | Dispositivo avviamento Starting device Dispositif de démarrage Startvorrichtung Dispositivo puesta en marcha | 1
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27| 8000 12045 | Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1

28| 8000 12046 | Pipetta Pipette Pipette Pipette Pipa 1

29 e Guarniziona Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

30| 800012048 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo i

3 ® Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

32| 800032866 | Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo 1

33| 800023950 | Portagetto Jet-holder Porte-gicleur Disentréger Porta-chiclé i

34| 800032865 | Fermaglio Retainer Arret Klammer Abrazadera de sujecién 2

35 L Guarizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

36| 800060502 | Vaschelta Chamber Cuvelte Becken Cupeta 1

37 ® Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

38| 800060501 | Bilanciere Rocking lever Balancier Schwinge Balancines 1

39| 800D 32867 | Perno Pin Pivot Bolzen Pemo 1

40 ® Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

41| 800033211 | Tappo Plug Bouchon Verschluss 1 Tapon i

42| 800060504 | Busta guamizioni Gasket set Jeu joints Dichtungssatz Serie juntas 1

43| BADD 67932 | Carburatore completo Carburetor assy Carburateur complet Vegaser, kpl. Carburador compl. 1

44| 1615390-01 | Cometlo presa aria Pipe Manchon Muffe Tubo toma aire 1

451 800057413 | Pomello Knob Poignée Knopf Pomo 1

46| 800044043 | Molla Spring Hessort Feder Resorte 1

47 800067458 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapdn 1

48| 800004103 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

49| 80000 4104 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

50| 8000 12451 | Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchén 1

51| BADD 40877 | Leva comando starter Lever Levier Hebel Palanca 1

52| 8000 67444 | Trasmissione comando starter | Starter wire Trasm. comm. starter Anlassen Kabel Transm. mando starter 1
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CARBURATORE - CARBURETOR

TAVOLA

| OrAwiRG TE-TC
CARBURATEUR - VERGASER TABLE 610/ 95
CARBURADOR TABLA
Note [Pos. N. Cod. Q.ta Validita
Notes| No, Code No, Quy Validity
Notes| N. Nr, Code Qle Validité
Markaiindex Code Nr M.ge Guliig
Notas{Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
53 | 800042980 | Cappuccio Cap Capuchen Kappe Capuchon 1
54 | BO0O 67434 | Staffetta Bracket Etrier Buegel Brida i
55| 6ON16 1048 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio 1
57| 62N1 15503 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
W | 58| 800072092 | Kit omologazione ECE ECE homalogation kit Gr. homolog. ECE Ratifikation ECE Gruppe Kit homalogacion ECE 1
MW | 59| 80C00 5761 | Getto minimo da 55 Idle jet Gicleur minimum Leerlaufdise Chiclé minimo 1
B |60 | 80C0 24058 | Polverizzatore 262 AB Fuel nozzle Pulvérisateur Einspritzdlise Pulverizador 1

® = Contenuto nella busta
guarnizieni Pos.42

M = Arichiesta

@ = Gasket bag No.42

M = Upon request

® = Dans l'enveloppe
& joints N 42
B = Sur demande

® = Im beutel d. Dichtungen
enihalt. Index 42

M = Aui Anfrage

® = En &l saquito de
guarniciones Pos.42

I = Bajo pedido
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CARBURATORE - CARBURETOR

TAVOLA

DRAWING TE-TC
CARBURATEUR - VERGASER (TC) TABLE 610/ 95
CARBURADOR TABLA

Aol | o &yt Vil

uglrﬂk: In'g'ex h&d(;og? h?:a% \gﬂg:?

Notag | Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1| 800077878 | Valola gasda 50 Throttle valve Papillon de gaz Drosselkiappe Valvula 1
2 | 8Q00 27910 | Spille conico K32 Needle Pointeau conique Kon. Nadet Pasadar ¢énico 1
3 | 8C00 24058 | Polverizzatore 264 AB Fuel nozzie Pulvérisateur Einspritzduse Pulverizador 1
4 | 80U0 12041 | Getto massimo 170 Main jet Gicieur principal Hauptdiise Chiclé maximo 1
| 5 | 8GAD0 5761 | Getto minimo da 62 Idle jet Gicleur minimum Leerlaufdise Chiclé minimo 1
6 | 80A0 12032 | Getlo avviamento da 60 Starting jet Gicleur de starter Starterdise Chiclé arranque i
7 | 800033109 { Valvola a spillo 300 Needle valve Soupape & pointeau Nadelventi! Valvula de aguja 1
8 | 800029665 . | Galleggiante g.3,5 Float Flotteur Schwimmer Flotador 2
9 | 800023981 | Vile Screw Vis Schraube Tornilio 2
10| 800067457 | Tubelto Tube Tuyau Rohr Tubo 1
11| 8000 60480 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
12| 8000 22486 | Molla Spring Ressort Feder Resorte H
13| 8000 23979 | Fermaglio Retainer Arret Klammer Abrazadera de sujecién 1
i4 ® Guarnizione Gagket Gamitue Bichtung Junta 1
15 ® Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
16| 8000 23985 | Rosetta piana Washer Rondetle Scheibe Arandela 1
17| 8000 12034 | Molia Spring Ressort Feder Resorte 1
18| 8000 12033 | Vite regolazione minimo Idling mixture adj, screw Vis réglage mélange de ralentf | Regulierschraube Tomillo regul. mezcla relenti 1
18 ¢ Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
20 | 8000 23983 | Roselia piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21| 8000 12030 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
22 | B0O0D 12029 | Vite regisire valvola gas Throttle adj. screw Vis reglage papillons Drosseleinstellschraube Tornillo i
23 ] Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
24| 8000 28799 | Corpo dispositivo avviamento { Starter body Corps démarrage Karper Anlass Cuerpo puesta en marcha 1
25| 8000 28738 | Vite 1 Screw Vis Schraube Tomiilo 3
26| 8000 40580 | Dispositivo avviamento Starting devica Dispositif de démarrage Starivorrichiung Dispositivo puesta en marcha | 1
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CARBURATORE - CARBURETOR

TAVOLA

DRAWING TE-TC
CARBURATEUR - VERGASER (TC) Té\l?.lL:E 610/ 95
CARBURADCR TABLA

Nowe|No | Codg . &y Vaidiy
ol e A
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACICN C.ad Validez

27 | 8000 12045 § Filtro benzina Fuel fitter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1

28 8000 12046 | Pipetta Pipette Pipette Pipette Pipa 1

29 ® Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1

30| 8000 12048 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

31 ® Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1

32| 800032866 | Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo 1

33| 800023990 | Portagetto Jet-holder Porte-gicleur Disentrager Porta-chiclé 1

34 | 8000 32865 | Fermaglio Retainer Arret Klammer Abrazadera de sujecion 2

35 ® Guarniziche Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

36| 800060502 | Vaschetta Chamber Cuvette Becken Cubeta 1

37 ® Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

38 | 8000 60501 | Bilanciere Rocking lever Balancier Schwinge Balancines 1

39| 8000 32867 | Perno Pin Pivot Bolzen Pemo 1

40 ® Guarnizions Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

41 800033211 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

42 800077879 | Busta guamnizioni Gasket set Jeu joints Dichtungssatz Serie juntas 1

43| 8000 75847 | Carburatore completo Carburetor assy Carburateur complet Vegaser, kpk. Carburadar compl. 1

44| 161539001 | Cometio presa aria Pipe Manchon Muffe Tubo toma aire 1

45 | 8000 57413 | Pomelio Knob Poignée Knopf Pomo 1

46| 800044043 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1

47| 800067458 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

48 | 800004103 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo i

49} 800004104 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

50 8000 12451 | Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchon 1

51 BAQQ 40877 | Leva comando starter Lever Levier Hebel Palanca i

521 8000 67444 | Trasmissione comando starter | Starter wire Trasm. comm. starter Anlagsen Kabel Transm. mando starter 1
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CARBURATORE - CARBURETOR DRAWING TE - TC
CARBURATEUR - VERGASER (TC) A 610/ 95
CARBURADOR TABLA
Note (Pes. N. Cod, Qta Validita
Naotes | No. Code No. Quy Validity
Notes N, Nr. Code Q.te Validité
Markendex Code Nr M.ge Gultig
Notas [os, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
53 | 800042980 | Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchdn i
54 | 800067434 | Slaffetta Bracket Etrier Buegel Brida 1
55| 60N10 1048 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
56 | 80B0 40596 | Getto pompa 43 Pump jet Gicleur pompe Pumpendise Chiclé bomba 1
57| 62N1 15503 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
58| 800040586 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
59| 800042955 | Leva coman. potnpa Lever Levier Hebel Palanca 1
60 ] 800040597 | Portagetto Jet-holder Porte-gicleur Disentriger Porta-chiclé 1
61} 800040593 | Membrana pompa Pump diaphragm Diaphragme pompe Pumpenmembrane Membrana bomba 1
62| 8000 40594 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
63 | 8000 40595 | Valvola mandata pompa Pump del. valve Soupape réfoul. pompe Pumpendruckventil Valvula envio bomba 1
64 | 800040588 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
65 | 800040592 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
B6 | 8000 40591 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
67| 8000 40589 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
68§ 8000 40530 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
69 | 8000 40587 | Perno leva coman. pompa Pin Pivot Bolzen Pemo 1
70 | 8000 40584 | Valvola aspirazione [nlet valve Soupape admission Einlass-Ventil Valvula aspiracion i
" ® Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
72 ® Guamizione Gasket Gamitug Dichtung Junta 1
73 ® Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta i
74 ® Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
@ = Contenuto nella busta ©® = Gasket bag No.42 ® = Dans 'enveloppe @ = Im beutel d. Dichtungen | @ = En el saquilo de
guarniziont Pos.42 ajoints N 42 enthalt. Index 42 guamiciones Pos.42
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FILTRO ARIA - AIR FILTER

TAVOLA

DRAWING TE-TC
FILTRE AIRE - AIRFILTER TABLE 610/ 95
FILTRO DE AIRE TABLA

Notos| No. | Codg R Qty Validty
Mariafnoex|  Godo Ny #go Gutlg
Natas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

1 | 8A0D 69782 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1

2 | 800062727 | Vite Screw Vis Schraube Torniilo 2

3 | 800055101 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

5 | 800067970 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampon 1

6 | 800069783 | Filtro aria Air filter Filtre & air Luitfilter Filtro aire 1

7 | 800069784 | Gabbia filtro Cleaner cage Cage pour filtre Filterkafig Caja filtro 1

8 | 8000 46893 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

9 | B0AD 75671 | Scatola filtro Air filter box Boite filtre Filterkasten Caja filtro aire 1

10| 15158031 | Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1

11| 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

13| 8000 75673 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccidn 1

14| 8F00 56515 | Fascetfta Clamp Collier Schelle Banda 1

15| 800075672 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empaime 1

161 8000 37906 | -Fascetla Clamp Collier Schelle Banda 1

17 | 8000 45495 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 3

19 | 8AD0 60652 | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

20 | B0OOO 62728 | Vite Screw Vis Schraube Tomilla 4

21| B0DO 56806 | Gancio adesivo Hook Crochet Haken Gancho 1
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TAVOLA

TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS DRAWING TE-TC
CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT TABLE 610/ 95
BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA
Note {Pos. N. Cod. Qla Validita
el | gate oy |
Markalindeax Code Nr M.ge Guttig
Notas | Pos. N. Cod. DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validex
* | 1 800079348 | Telaio Frame Chassis Rahmen Bastidor 1
Y| 11800078658 | Telaio Frame Chassis Rahmen Bastidor 1
2 | 1513070-01 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 2
J | 8000 73140 | Perno Pin Pivot Bolzen Perna 2
4 | 800D 69150 | Piastrina Plate Plaquette Piattchen Placa 1
5 | 62N1 15507 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
6 | BAAD 72564 | Poggiapiedi Dx. R.H. foot rest support Support repose pied D. R., Fussraster Prisioneros derech. compl. i
7 | 80A0 72564 | Poggiapiedi Sx. L.H. fcot rest support Support repose pied G. L., Fussraster Prisioneros compl, 1
8 | 64N1 20068 | Copiglia Split pin Goupille Splint Clavija 2
9 | 8000 73341 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
10| 8000 43328 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
11 8000 66111 | Piastra motore Motor plate Plaquette moteur Motorpléttchen Placa motor 2
12 | 8000 33373 | Rivetto Rivet Rivet Niet Remache 2
13| BOOO 80277 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
14 8000 62796 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
15 8C00 69112 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
161 8000 43928 1 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
171 800069111 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
% 1181 8000 75800 | Telaio posteriore Rear frame side Chassis arriere Sattelbriicke Cuadro posterior 1
¥r { 18| 8000 75801 | Telaio posteriore Rear frame side Chassis arriére Sattelbriicke Cuadro posterior 1
19| 8000 59433 | Aullo Roller Aiguille Rofle Rodillo 2
20 | 8000 83312 | Cuscinelto Bearing Routement Lager Cojinete 4
21| 8000 59434 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick Separador 2
22 | 800D 41922 | Rivetto Rivet Rivet Niet Remache 2 N
% 123 | B0OOO 43391 | Serratura antifurto Anti-left lock assy Serrure anti-vol compl. Sichereitsschloss kpl. Cerradura compl, i
% {24 | 8000 35531 | Chiave grezza Raw key Clef primitive Schissel Llave i
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS

TAVOLA

DRAWING TE-TC
BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA

Note |Pos. N. Cod, Qia Validita
Notes | No. Code No, Q.ly Validity
Notas| N. Nr, Gode Clie Validite
Marka(Ind Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos, N, Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
M | 25| 800067720 | Supp. poggiapiedi Passegg. Dx| Support Support Halterung Soporte elastico 1

W | 26 | 800066652 | Poggiapiedi passeggero Dx. R.H. foot rest suppont Support repose pied D. R., Fussraster Prisioneros derech. compl. 1

W (27} 800067724 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick Separador 1

W | 28| 800062572 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

W |29 | 800069056 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

W |30 | 60N10 2555 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

M | 31| 800078265 | Supp. poggiapiedi passegg. Sx.| Support Support Halterung Soporte eldstico 1

M | 32| 800066651 | Poggiapiedi passeggero Sx. L.H. foot rest support Support repose pied G. L., Fussraster Prisioneros compl. 1

W |33} 800062727 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

W | 34| 800041459 | Permo Pin Pivet Bolzen Pemno 2

W | 35| B2N1 15504 | Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

W | 36| 64N1 20048 | Copiglia Split pin Goupille Splirt Clavija 2

M | 37| 8000 78447 | Kit poggiapiedi passeggero L.H. foot rest support kit Gr. suppart repose pied G. L., Fussraster Gruppe Kit prisioneros compl. 1

M = Arichiesta (TE)
* = Modello TE
vr = Modello TC

I = Upon request (TE)
% = TE model
Y = TG modell

M = Sur demande (TE)
* = Modéle TE
¥r = Modéle TC

M = Auf Anfrage (TE}
* = Modell TE
¥t = Modell TC

M = Bajo pedido (TE)
* = Modelo TE
¥r = Modelo TC
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY

TAVOLA

DRAWING TE-TC
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKCOPGABEL TABLE 610/ 95
SUSPENSION DELANTERA TABLA
Notes|Nor | Godg No. S Valdiy
Notes| N. Nr. Code Qe Validita
Marke Ind Code Nr M.ge Gulilg
NotasPos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION C.ad Validez
* | 1] 800080711 | Piastrina Plate Piaguette Platichen Placa 1
2 | BAO0 65503 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
* | 3 | 800061068 | Molletta di tenuta Spring Ressort Feder Resorte i
4 | 800078756 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapén 1
5 | 800069040 { Testa disterzo Steering head Téte direction Lenkkopf Cabezal de direccion 1
6 | 800069041 | Base di sterzo con perno Steering crown with pin Socle de direction avec pivet | Gabelbriicke mit Bolzen Base de direccian con pemo 1
7 | 800062796 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8
8 | 800069345 | Ghiera registro cuscinetti Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
9 | 800069315 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
10} 8000 79623 | Anello Ring Bague Ring Anillo 1
111 800073141 | Mozzetlo inferiore Hub Moyeau Radnabe Cubo 1
12} 800060233 | Gommino Rubber pad Piece caouichouc Gurnmistick Junta de goma 4
13| 800060234 | Rosetfta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
141 800053155 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstilck Separador 2
15| 80N10 1219 | Vite Screw Vis Schraube Tomilko 2
16 | 800061314 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
17| 800068516 | Mozzetto superiore Hub Moyeau Radnabe Cubo 2
18| 800062733 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
19} 800062729 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
* | 207 800079624 | Anello Ring Bague Ring Anillo 1
v | 21| 800079625 | Anello Ring Bague Ring Anillo 1
21| 8C00 67997 | Vite Screw Vis Schraube Tormnillo 4
22| 800056443 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
23 | 60N40 2489 | Vite Screw Vis Schraube Tormillo 1
24| 61N4 15192 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 3
25| 800079532 | Protezione steli Dx. Guard R.H. Protection G. Schutz R. Proteccion der. 1
26 | 800079531 | Protezione steli Sx. Guard L.H. Protection D. Schutz L. Proteccion izq. 9
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SQSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY

TAVOLA

DRAWING TE-TC
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKQPGABEL TABLE 610/ 95
SUSPENSION PELANTERA TABLA
Nots| No. | Code No. Gy Vildiy
B ie| G
Notas [Pos. N. God. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACICN C.ad Validez
27| 800081190 | Tappo Dx. R.H. Plug Bouchon D. Verschluss R. Tapdn der. 1
28| 8000 70324 | Anello OR C-Ring Bague OR O-Ring Anilio OR 2
29| 800079535 | Gamba Dx. compl. R.H. fork leg assy Fourche complete D. Telegabel Kpi. R. Horquilla derech. compi. 1
30| 800079534 | Gamba Sx. compl. L.H. fork leg assy Fourche campl. G. Telegabel, Kpl, L. Horquill izrda. compl. 1
31| 800081192 | Pomello Dx. R.H. Knob PoigneeD. Knopf R. Pomo der. 1
32| 800081194 | Vite Screw Vis Schraube Tornitlo 2
33} 800081174 | Dado Nut Ecrou Muter Tuerca 2
34 ] 8000 77373 | Scodelling Cup Cuvette Teller Cubeta 4
35| 800081173 | Molla k=4,2 Spring Ressort Feder 1 Resorte 2
¥ [35] 800080205 | Mollak=4,4 Spring Ressort Feder Resorte 2
¥ | 351 800080206 | Mollak=4,0 Spring Ressort Feder Resorte 2
361 800081171 | Tubetto Pipe Tuyau Rohr Tubo 2
37| 800081170 | Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo 2
381 800070322 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
39| 800D 81176- | Gruppo estensione Extension sel Groupe extension Dehnungsatz Grupo extensién 1
40| 800081168 | Segmento Circlip Segment Colbenring Segmento 2
41| 800081167 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
¥ |42 800080260 | Olio forcella Front fork oil Huile fourche avant Ol for die Vordergabel Aceite horquiliadelantera 1
43 | 800045436 | Catadiottro (D) Reflector (D) Catadioptrique (D) Ruckstrahler (D) Catafaros (D) 2
44 | 8B00 67997 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
45| 8000 81188 | Tubo Dx. R.H. pipe Tuyau D. Rohr R. Tubo der. 1
46 | 800D 80315 | Decal. Trim Décal. Abziehbild Calcomania 2
471 800081166 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
48 800081186 | Pistone Dx. R.H. piston Piston D. Kolbe R. Piston der. 1
49| 800061136 | Segmento Circlip Segment Colbenring Segmento 2
50| 800081182 | Spille Dx. R.H. needie Pointeau D. Nadel B. Pasador der, 1
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY

TAYOLA

DRAWING TE-TC
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TQ,‘EBE 610/ 95
SUSPENSION DELANTERA TABLA
Note | Pos. N. Cod. [oXE} Validita
Notoe o, | Godp No oy Vel
Notwa|Pon,| o Cott DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION o% Valdes
51| 800081181 | Lamella Plate Lamelle Platichen Laminilia 1
52| 800D 81178 | Dado Dx. R.H. nut Ecrou D. Mutter R. Tuerca der. 1
53| 800081165 | Valvola Valve Soupape Ventil Valvuia 2
54 | 800081164 | Anglo OR O-Ring Bague OR 0-Ring Anille OR 2
55| 800081163 | Adattatore Adapter Adapter Adapler Adapter 2
56| 8000 81844 | Scorrevole Dx. compl. R.H. slider assy Montant D. compi. Bein, Kpl. R. Deslizable der. compl. 1
57| 800081162 | Raschiapolvere Dust scraper Racloir poudre Pulverabschaber Rascador de polvo 2
581 800081161 | Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anillo de retencidn 2
591 800070330 | Anello ditenuta Seal ring Bague de retenue Dichtring Anillo de retencion 2
60 | 8000 81159 | Scodellino Cup Cuvetle Teller Cubeta 2
61| 800070328 | Bussola Bushing Douifle Buchse Manguito 2
62 | 8000 46510 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
631 800046511 | Hosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
64| 800081191 | Tappo Sx. L.H. Plug Bouchon G. Verschluss L. Tapén izrda. 1
65 800081193 | Pomello Sx. L.H. Knob PoignéeG. Knopf L. Pomo jzida. i
661 8000 81177 | Gruppo compressione Compression set Groupe compression Kompressionsatz Grupo compresién 1
67| 800081189 | Tubo Sx. L.H. pipe Tuyau G. Rohr L. Tubo izrda. 1
68 | 8000 74324 | Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta 2
69| 800081185 | Pistone Sx. L.H. piston Piston G. Kolbe L. Pistan izrda. 1
70| 800081183 | Spillo Sx. L.H. needle Pointeau G. Nadel L. Pasador izrda. 1
711 800081180 | Lamelia Plate Lamelle Plattchen Laminilla 1
72| 8000 74303 | Dado Sx. L.H. nut Ecrou G. Mutter L. Tuerca izrda. 1
73| 800081845 | Scorrevole Sx. compl. L.H. slider assy Montant G. compl. Bein, Kpl. L. Deslizable izrda. compi. 1
74| 800081156 | Gruppo guarnizieni Gasket set Groupe garnitures Dichtungsatz Grupo juntas 1
¥ = Arichiesla ¥ = Upon request ¥ = Sur demande ¥ = Auf Anfrage ¥ = Bajo pedido
* = Modello TE * = TE model +* = Modéle TE + = Modell TE #* = Modelo TE
¥¢ = Modello TC Y¢ = TC modell ¥ = Modéle TC “r = Modell TC ¥r = Modelo TC
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Husqgvarna

MOD. TE - TC 610/ 95

TAVOLA - DRAWING
TABLE - BiLD - TABLA




FORCELLONE - SWING ARM DRAWING TE-TC
FOURCHE - GABEL TABLE 610/ 95
HORQUILLA TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qta Validita
Notes| No. Code No. Quy Validity
Mariojnoorl  Cooour G | vains
Notas{Pos. N. Ced, DENCOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRAEIBUNG DENQMINACION C.ad Validez
1 { 800076263 | Forcellone completo Compl. fork Fourche complete Gabel, Kpl. Horquilla compl. 1
2 | 800066196 | Bussola Bushing Douitle Buchse Manguito 4
3 | 8000 72884 | Paitino catena Chain slider Glissiere Gleitbahn Plato cadena 1
4 | 8B00 42028 | Busscla Bushing Douille Buchse Manguito 4
5 | 62N1 15524 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
* | 6| 800072873 | Guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenfilhrung Guia-cadena 1
v | 6 | 800072868 | Guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenfihrung Guia-cadena 1
7 | BOAD 74388 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapén 2
* | 8 1 800062795 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
9 | 800075166 | Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta 2
10| 80000 8536 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
11| 800067373 | Kit cuscinetti e anelli di lenuta | Bearing and seal ring kit Gr. roulemen.et bague de reten.| Kugellager und Dichtring gruppe Kit cojinete y anillo de retencién 1
* | 12| 800067997 | Vile Screw Vis Schraube Tormillo 2
¥¢ | 12| 800067997 | Viie Screw Vis Schraube Tomillo 4
13| 800064591 | Perno forcelione Fork pin Pivot tourche Gabelbolzen Permno horquilla 1
141 8000 20536 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
15| 80A073456 | Guidacavo Cable guide Guide cdble Kabelflihrung Guia-cable 2
%1 16| 80A0 73426 | Copricatena Chain guard Carter de chaine Kettenkasten Cubre-cadena 1
17| 80A0 66202 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
18| 800071624 | Tendicatena lato dado Chain adjuster - nut side Tendeur de chaine ctés ecrou | Kettenspanner Mutterseite Tensor de cadena lato tuerca | 1
18| 8000 71625 | Tendicatena lato pemo Chain adjuster - pin side Tendeur de chaine ctés pivot | Kettenspanner bolzenseite Tensor de cadena lato perno 1
19{ 151124901 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
20| 8COO 61121 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
21| 800017810 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
22 | 80A0 67448 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
* | 23| BA00 67997 | Vite Screw Vig Schraube Tomnillo 2

1 [e]
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FORCELLONE - SWING ARM

TAVOLA

DRAWING TE -TC
FOURCHE - GABEL TABLE 610/ 95
HORQUILLA TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qta Validita
Motes| No. Code No. Cay Validity
Notes| N. Nr, Code Qe Validilé
Marka index Code Nr M.ge Gultig
NotasPos. N, Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION C.ad Validez
24 800059289 | Scodellino Cup Cuvelte Teller Cubeta 3
25| 800069282 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
% [ 26| 8000 36137 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela i
* | 27| 800072875 | Lamiera guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenfihrung Guia-cadena 2
* {28 | 800072874 | Piastra d'attacco Plate Plaque Platte Placa 1
* |29 800062731 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
¥ (301 8000 43928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
31| 800036137 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
* {32 | 8A00 66661 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
* |33 800044240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
* |34 1515506-01 | Bussola elaslica Bushing Douille Buchse Manguito 1
* | 35| B0OD 45495 | Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
* | 361 800063312 | Cuscinetlo Bearing Roulement Kugeliager Cojinete 2
%* |37 | B000 65412 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1
# | 38| 8000 65411 | Rullo guidacatena Roller Aiguille Rolle Rodillo 1
% | 39| 8000 59289 | Scodellino Cup Cuvette Teller Cubela 1
* {40} 8000 75166 | Scodellino Cup Cuvelte Teller Cubeta 3
* |41 800020538 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
% |42 | 8000 73877 | Gamba laterale Side stand Bequille lat. Seitenstander Horquilla lateral 1
W | 42| 8000 74016 | Gamba laterale Side stand Bequille lat. Seitenstander Horquilla lateral 1
* (43| 8000 75957 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
Y {44 800075160 | Rivetlo Rivet Rivet Niet Remache 1
#* |45 8000 62675 | Molia esterna Spring Ressort Feder Resorte 1
* |46 | 8000 62676 | Mollainterna Spring Ressort Feder Resorte 1
¥ | 50 | 8000 72869 | Staffa Bracket Etrier Buegel Bricﬁ i
¥ | 51| 8A00 69056 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
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Husqvarna

MOD.TE-TC 610/95

TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA




FORCELLONE - SWING ARM DAMIING TE - TC
FOURCHE - GABEL TASLE 610/ 95
HORQUILLA TABLA ‘
Note (Pos, N. Cod, Q1a Validitg
Notes | No. Coda No. Quy Validity
Notes| N, Nr. Codo Qe Validita
Marke Index Code Nr M.ge Gutig
Notas [Pos, N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
¥r | 52| 800062731 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
¥¢ | 53| 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
vr {54 | 800062725 | Vite Scraw Vis Schraube Tornillo 1
55| 80000 1412 | Ingrassatore Lubricator Graisseur Schmierbiichse Lubricador 2
v¢ | 56 800043928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
% | 57| 8A0069282 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlck Separador 2
* {581 BOOO 25647 | Piastina Plate Plaquette Plittchen Placa 1
* =Modello TE J = TE model * = Modéle TE “ = Modell TE * = Modelo TE
7r = Modello TC ¥ = TC modell 7 = Modéle TC ¥r = Modelt TC 72 = Modelo TC
s
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE - REAR SUSPENSION DrmOL TE - TC
SUSPENSION ARRIERE - HINFTERHAUFHANGUNG TABLE 610/ 95
SUSPENSION TRASERA TABLA
foslie o, ax | Y
e ot AN
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1] 800079272 | Ammortizzatore completo Shock-absorber Ammortisseur Stossdampler Amortigiiador 1
2 Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
3 Molla k=5,6 - Spring Ressort Feder Resorte 1
3 Molla k=5,4 Spring Ressort Feder Resorte 1
3 Molia k=5,8 Spring Ressort - Feder Resorte 1
4 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
5 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
6 Protezione ammonrtizzatore Guard Protection Schutz Proteccion 1
7 Vite Screw Vis Schraube Tomilio 2
B8 Dado a graffetta Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
9 Qlio ammortizzatore Shock-absorber oil Huile ammortisseur Ol fiir Stossdampfer Aceite amortiglador 1
10 Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
11 Rosetia piana Washer Hondelle Scheibe Arandela 2
12 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
13 Corpo ammortizzatore Darnper case Corps ammortisseur Stossdampferkdrper Corpo amortigliador 1
14 Fondelio Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo 1
15 Anelio seeger Seeger ring Bague seeger Seeger ring Anillo seeger - 1
16 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlck Separador 2
17 Ghiera Ring nut Embout Nuimutter Virola 1
18 Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
19 Ass. corpe ammortizzatore Damper case assy Corps ammortisseur compt. Stossdampferkdrper, Kpl. Corpa amartigliador compl. 1
20 Snodo sferico Bali joint Joint a rotule Kugelgelenk Articulacién esférica i
21 Anello di tenuta Sealring Bague de retenue Dichtring Anillo de retencion 2
22 Anello elastico Spilit ring Anneau ressort | Sprengring Anillo eléstico 1
23 Cuffia di protezione Boot Poussiére Gummihaube Gorro de protecciinengoma | 1
24 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén i
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Husgvarna

MOD.TE-TC610/95

TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA




AMMORTIZZATORE POSTERIORE - REAR SUSPENSION

TAVOLA

) DRAWING TE-TC
SUSPENSION ARRIERE - HINTERHAUFHANGUNG TABLE 610/ 95
SUSPENSION TRASERA TABLA

Nole |Pos, N. Cod. Quta Validith

Notes | No. Code No. Quty Validity

Notes| N. Nr. Coda Q.le Validité

Marke(Index Code Nr M.ge Guhig

Notas |Pos. M. God DENOMINAZIONE NAME CESIGNATION BESHREIBUNG CENOMINACION C.ad Validez

251 800073553 | Anello elastico Split ring Anneau ressoit Sprengring Anilio elastico 1
26| 8000 80705 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
27} 8000 73555 | Anello Ring Bague Ring Anillo 2
28 8000 80716 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
291 800073557 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
30| 800073558 | Anello OR 0-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR 1
311 800080717 | Ass. pistone .Complete piston Piston complet Kalbe, Kpl. Pistén completo 1
321 8000 74972 | Aneflo OR O-Ring Bague OR O-Ring Anitlo CR 1
33| 8000 74973 | Anello Ring Bague Ring Anillo 1
34| 8000 74974 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anilio OR 1
35| 8000 74975 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
36| 8000 74576 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
37| 8000 74977 | Anello elastico Splitring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico i

¥ = Arichiesta ¥ = Upon request ¥ = Sur demande

¥ = Auf Anfrage

¥ = Bajo pedido
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LEVERAGGI SOSPENSIONE POST. - REAR SUSPENSION LINKAGE R TE - TC
LEVIER SUSPENSION ARRIERE - HEBELWERK HINTERHAUFHANGUNG TABLE 610/ 95
PALANCA SUSPENSION TRASERA TABLA
Note [Pos, N, Cod, . : Q. Validita
Notes] No. Code No. Quty Validity
Notes| N, Nr, Code [#31:] Validite
Marke Index Code Nr Gultig
Pos, N, Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez
1 | 8000 75888 | Tirante verticale Tie rod Tirartt Spannstange Tirante
2 | 800073394 | Anello di feitro Feltseal Bague en fetre Filzring Anillo de fieltro 4
3 | 8A00 75153 | Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1
4 | 8A0069285 | Tirante orizzontale Tie rod Tirant Spannstange Tirante 1.
5 | 800059839 | Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1
6 | 800074372 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
8 | 800038956 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 2
9 | 800038957 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 2
10| 8B00 42029 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 4
111 800077413 | Vite Screw Vis Schraube Torniilo 1
12 800042023 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
12| 800042022 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
13| 8A0069138 | Vite Screw Vis Schraube Tornillg 1
14 | 8000 72168 { Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cajinete 1
15| 8000 38767 | Guamizione Gagket Garnitue Dichiung Junta 2
16| 151133302 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
17 | BACD 62797 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
18 | 8000 42022 - | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
191 80000 1412 | Ingrassatore Lubricator Graisseur Schmierbiichse Lubricador 2
21| 800042781 | Cuscinetio Bearing Roulement Lager Cojinete 4
22| 800032065 | Guamizione (Gasket Garnitue Dichiung Junta
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MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS

TAVOLA

DRAWING TE-TC
GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE TARLE 610/ 95
MANILLAR Y MANDQS TABLA
Nota |Pos. N, Cod, Q.1a Validith
Notos| N | Frccoss 816 valdib
Marks Index Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENCMINAGION C.ad Validez
1} 800075155 | Comando gas completo Throltle control compl. Commande gaz compl. Gasgriff kpl, Accionam. acelerador compl. | 1
2 | 800075310 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
3 | 800066774 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
9 | 60N10 7330 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
10 | 80A0 76688 | Manopola Dx. R.H. grip Poignée G. Griff R. Manopla der. 1
11| 8000 75842 | Trasmissione comando gas Throttle wire Fit comm. gaz Gaszugkabel Trans. accionam. acelerador i
12| 8000 70937 | Trasmissione comando frizione; Clutch ransm. Transm. com. embrayage Fihrungssteuer. der Kupplung | Tran, mando embrague compl.| 1
13| 8000 66551 | Leva decompressore compl. Decompression lever Levier décompression Dekompressions-hebel Palanca decompressore 1
14| 80A0 53018 | Manubrio Hanblebar Guidon Lenker Manillar 1
* | 14| 800054274 | Manubrio Hanblebar Guidon Lenker Manillar 1
15| B0AQ 76687 | Manopola Sx. LH.grip Poignée G. L. Griff Manopla izrda. 1
16| 8000 74754 | Trasmissione decompressore | Decompression iransm. Trasm. décompression Dekompressions Kabel Transm. decompressore 1
17| 8000 47824 | Vite Screw Vis Schraube Tornilko 1
18| 8000 38799 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
19+ 8000 48916 | Gruppo registro Adjuster set Groupe reglage Kupplungsreglergruppe Grupo regul. 1
20| 800071232 | Comando Irizione compl. Clutch control lever, assy Levier com. embrayage compl. | Kupplungshebel, Kpl. Palanca embrague comp. i
22 | 8000 66489 | Coprileva Lever cover Couvre levier Hebeldeckel Cubre-palanca mando embr. 1
29| 800062728 | Vite Screw Vig Schraube Tomillo 2
31| 800070698 | Cavallotto U-bolt Cavalier Bligelbolzen Caballete 1
32| 800066487 | Levatrizione Clutch lever Levier embrayage Kupplungshebel Pafanca mando embrague 1
33 | 800066552 | Supporto Support Support Halterung Soporte elastico 1
@ | 34| 800065437 | Specchietio retrov. Dx. e Sx. | Driving mirror Rétroviseur Rickspiegel Espejo retrovisor 2
35| 8000 48918 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccion 1
38| 800038802 | Barilotto Retainer Cliquet Sicherungsting Barritejo i
® = In dotazione modello TE | @ = Toissue TE model ® = En necessaire modéle TE | @ = Ausrlistungsteile modell TE @ = En dotacion modelo TE
* = Arichiesta * = Upon request * = Sur demande * = Auf Anfrage * = Bajo pedido
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE

TAVOLA

DRAWING TE-TC
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE TABLE 610/ 95
FRENO HIDRAULICO TRASERO " TABLA

froffer|  dow, avl v

Markejndes|  Godonr Miga iy

Notas | Pos. N, Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 8A00 64708 | Leva comando freno Brake control lever Levier comm. frein Bremshebel Palanca accionamiento freno 1
2 | 62N1 15780 | Rosetta ondufata Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
J | 800022551 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 2
4 | 800055902 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
5 | 8000 70696 | Astina Controi rod Coulisseau Steuerstange Varilia 1
6 | 800056377 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
7 | 84N1 20068 | Copiglia Split pin Goupille Spilint Clavija 1
9 | 800076338 | Pompa comando freno compl. | Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
10| 8000 76075 | Cuffia Cap Capuchons Kappa Gorro 1
12| 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
13| 8000 55903 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
14| 800061078 | Serbaloio ofio completo Cil tank assy Reservoir huile compl. Oltank Kpl. Depésito aceite completo 1
15| 8000 76283 | Kit protezione disco Kit guard Kit protection Kit Schutz Kit proteccion 1
18 | BODO 62727 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
19| 800053724 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
20| BAOD 70286 | Tubazione Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
211 8000 42349 | Molletta Spring Ressort Feder Resorie 1
23| 8000 78326 | Tubo mandata clio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
24| BO0O 57155 | Vile Screw Vis Schraube Tormillo 1
25| 800021480 | Rosetta di tenuta Washer Rondelie Scheibe Arandela 4
26 | 60N10 2511 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
27| 61N1 15062 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
28 | 800D 77745 | Pinza freno completa Brake caliper assy Pince de frein, compl. Bremszange, Kpl. Pinza freno compl. 1
29 | 8000 79065 | Gruppo revisione mollette Spring set Kit revision ressort Federsatz Grupo revis. resorte 1
30| 800079066 | Gruppo revisione cuffie Caps revision set Groupe revision capuchons Kappa reparaturensatz Grupe revis. gorro 1
31| 8000 79072 | Coppia pastiglie Pads pair Paire plaquettes Bremsbelagpaar Pareia pastillas 1
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE

TAVOLA

DRAWING TE-TC
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE TABLE 610/ 95
FRENO HIDRAULICO TRASERO TABLA
Note |Pos, N. Cod. Qta Validita
Notes | No. Code No. Qty Validity
Notes| N. Nr. Code Q.te Validité
Marke(Index Code Nr M.ge Gultig
Natas |Pos. N. Cod. DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
W | 31| 8A0079072 | Coppia pastiglie Pads pair Paire plaqueties Bremsbelagpaar Pareja pastillas 1
321 800053259 | Parapolvere Dust cover Para poussiére Staubdeckel Tapa retencién polvo 1
34 | 8000 60404 | Gruppo revisione spurgo Bleeding set Kit de revision curage Reinigungsatz Grupo revis. purga 1
* | 351 800037891 | Interrutiore stop posteriore Stop switch Interrupteur slop Stopschalter Interruptor stop 1
¥ {35 BOOOST7155 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
36| 800044240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
¥ | 38| 800071445 | Olio freni Brake oil Huile de frein BremsOl Aceite freno 1
40| 8000 79073 | Gruppo revisione pemi pastiglie] Pad pin set Kit revision pivots pastilles Bremsbelagbolzensatz 1

¥ = Arichiesta
* = Modello TE
¥ = Modello TC

¥ = Upon request
* = TE model
Tr = TC modell

¥ = Sur demande
* = Modele TE
v = Modéle TC

¥ = Auf Anfrage
* = Modell TE
Y =Modell TC

Grupo revis. pernos pastillas

¥ = Bajo pedido
* = Modelo TE
¥ = Modelo TC
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PANNELLI, PARAFANGHI, SELLA - PANEL, FENDERS, SEAT

TAVOLA

DRAWING TE-TC
PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL TABLE 610/ 95
PANELOQ, GUARDABARROS, SILLIN TABLA
Notos|Nov | Codo o, Qiy Valdiy
i\':gtrekg In':lléx r(q);c?eog? . P%;;% ch ﬂﬁt‘gé
Notas | Pos, N, Cod, DENOMINAZIORE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
* { 1 { 8A00 79760 | Sella Seat Siege Sattel Sillin 1
v { 1| 800079760 | Selia Seat Siege Sattel Sillin 1
2 | 800079761 | Rivestimento sella Saddle covering Revetement selle Sattelverkleidung Revestimiento sillin 1
A | 2800071641 | Rivestimento sefla “Rain’ Saddle covering "Rain’ Revetement selle “Rain” Sattelverkleidung “Rain” Revestimiento sillin “Rain” 1
3 | 80B0 73395 | Parafango anteriore Front mudguard Garde-boue avant Vord, Kotfluegel Guarda-barros delantero 1
4 | 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
5 | 8000 45490 | Gommino Rubber pad Pigce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 2
vr | 6 | 800075941 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccion 1
7 | 800069149 | Rosetta elastica Spring washer Rendelle élastique Federscheibe Arandela elastica 4
8 | 8000 18048 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 2
9 | 8B00 70208 | Pannello destro R.H. panel Panneau, D. Streifen, R. Panel der. 1
10| 80B0 70208 | Pannello sinistro L.H. panel Panneau, G. Streifen, L. Panel izq. 1
11| 8E00 67545 | Vite Screw Vis Schraube - Tornillo 1
% {12} 80B0 69430 | Parafango posteriore Rear mudguard Garde-boue arriere Hint.Kotfluegel Guarda-barros frasero 1
t¢ |12 80B0 70009 | Parafango posteriore Rear mudguard Garde-boue arriere Hint.Kotfluegel Guarda-barros trasero 1
13| 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
14| 8000 62728 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
14| 800062727 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
15| 800069148 | Perno Pin Pivot Bolzen Perno 4
16| 1519787-03 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
17 | 8000 69997 | Piastrina Plate Plaguette Platichen Placa 1
18| 800062730 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
¥r {19} 800072510 | Rivetto Rivet Rivet Niet Remache 1
20| 8C00 67545 | Vite Screw Vis Schraube Tomillg 1
21} 800069423 | Bussola Bushing Douilie Buchse Manguito 8
221 800045495 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 4
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TAVOLA

PANNELL!, PARAFANGHI, SEL.LA - PANEL, FENDERS, SEAT DRAWING TE-TC
PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL TQ,?_'[;E 610/ 95
PANELO, GUARDABARROS, SILLIN TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qi Validita
Notes | No, Code No, Qlty Validity
MNotes| N. Nr. Code Q.te Validité
Marke Indox Coda Nr M.ge Gultig
Notas |Pos, N, Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
* |23 8000 72396 | Piastrarinforzo Plate Plaque Platte Placa _ 1
24 | 8000 72348 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccion i
7 125 8B0069282 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
7r | 26| 80B0 73396 | Portanumero Number holder Porte numero Nummertrager Porta numero 1
Yr | 27 800079860 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
¥r | 28| BCOO 67997 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
v [ 301 8000 55241 | Vite Screw Vis Schraube Tornille 2
32| 8000 56359 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
A = Arichiesta A = Upon request A = 5ur demande A = Auf Anfrage A = Bajo pedido
* = Modello TE * = TE model * = Modéle TE * = Modell TE * = Modelo Tk
¥r = Modello TC v = TC modell *r = Modéle TC ¥r = Modell TC v = Modelo TC
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SERBATOIO - GAS TANK DRAWING TE - TC
RESERVOIR - KRAFTSTOFFBEHALTER TABLE 610/ 95
DEPOSITO TABLA
donfer| e apl v
Mareindex|  Codo Nt gie | Valois
Notas [Pos, N, Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 80B0 68630 | Serbatoio carburante Fuel tank Réservoir & carburant Tank Depésito gasolina 1
2 | 8000 30319 | RoseHa piana Washer Rendelle Scheibe Arandela 1
3 | 800065604 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
4 | 800056381 | Guamizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
5 | 8000 66648 | Rubinetto Dx. R.H. cock Robinet D. R.Kraftstoffahn Llave de paso der. 1
6 1 80000 1199 | Anello OR 0O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 2
7 1 60N10 4134 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
8 | BOGO 66238 | Distanziale Spacer Enfretoise Distanzstick Separador 1
9 | 800061362 | Tampone Pad Tampen Stopfen Tampén 1
10| 800037745 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
12| 8B00 38752 | Tubetlo sfiato Battery breather pipe Event batterie Batterieentllfter Tubo de purga bateria 1
13| 8000 38748 | Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1
15| 60N10 7350 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
16| 8000 18922 | Anelio elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 3
17| 8000 40813 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 2
18 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tormillo 1
19| 8000 67440 | Rubinetto Sx. L.H. cock Robinet G. L Kraftsloffahn Liave de paso izq.
20 | 800067700 | Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1
21| 1514057-11 | Condotlto benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo 2
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SERBATOIO MAGGIORATO - LARGE GAS TANK

TAVOLA

DRAWING , TE-TC
RESERVOIR DE PLUS GRANDE CAPACITE - UEBERDIMENSIONIERTER BEHALTER TABLE |/ OA 610/ 95
DEPOSITO AMBLIADO TABLA A

Nota |Pos. N. Cod. Qi Validita
Notes | No. Code No. Q.y Validity
Notes{ N. Nr, Code Q.te Validite
Marke(Index Code Nr M.ga Gultig
Notas | Pos. N, Cod DENGMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

1 | 800080257 | Kit serbatoio carburante magg. | Kit fuel tank oversize Gr. réservoir & carburant major. | MaBTank Gruppe Kit depdsito gasolina aument. + 1

2 | 800059803 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchoue Gummistiick Junta de goma 2

3 | 800059802 | Bussola Bushing Douilie Buchse Manguito 6

4 | 800059801 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

5 | 800062728 | Vite Screw Vig Schraube Tomiflo 2

6 | 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

7 | 8000 60925 | Spessore Spacer Entretoise Distanzstiick Separader 1

8 | 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tornille 2

9 | 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

10| 151405704 | Condotto benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo 2

11| 8000 18922 | Aneflo elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengring Anillo efastico 3

12| 8A00 59802 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito ]

13| 8AD0 67545 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

14| 800080156 | Decal. destra R.H. trim Décal. D. Abzi. R. Cal. der. 1

15 8000 80157 | Decal sinistra L.H. trim Décal. G. Abzi. L. Cal. izq. 1

16 | 8000 72950 | Piastra Plate Plaque Platte Placa i

17| 800041986 | Gommino Rubber pad Pigce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 2
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SCARICO - EXHAUST SYSTEM

TAVOLA

DRAWING TE-TC
TUYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR TABLE 610/ 95
TUBO DE ESCAPE TABLA
Noroe| No: | Godg NG, ol Valdiy
Notes| N. Nr, Code Qe Validité
dex Code Nr M.ge Guttig
Notas fPos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1| 8B00 71233 | Tubo di scarico Dx. R.H. exhaust pipe Tuyau d'échapp. D. Auspuffrohr R. Tubo de escape der. 1
2 1 8B00 71234 | Tubo di scarico Sx. L.H. exhaust pipe Tuyau d'échapp. G; Auspufrohr L. Tubo de escape izq. 1
3 | 60N10 2511 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
4 | 8000 45499 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
* | 5 | 800080384 | Silenziatore Exhaust silencer Silencieux d'échappement Schalidampfer Silenciador de escape 2
% | 6 | 800070378 | Raccordo tubi scarico Union exhaust pipe Raccord tuyau d'échapp. Anschluss Auspuffrohr Empalme tubo de escape 1
7 | 8000 71557 | Raccordo tubi scarico anter. Front union exhaust pipe Raccard tuyau d'échapp. avant | Vorderanschluss Auspuffrohr | Empalme tubo de escape dela.|
8 | 800072411 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2
9 | 800067496 | Molia Spring Ressort Feder Resorte 2
10] 151410702 | Distanziale in gomma Rubber spacer Eniretoise en caoutchous Gummi Distanzstick Separador de goma 4
11| 8000 70379 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 4
12 800069056 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
13} 800043928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
141 151341401 | Rogettain gomma Rubber washer Rondelle en caoutchouc Gummischeibs Arandela de goma 4
15| 1513743-01 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
* | 16| 8AD0 67545 | Vite Screw Vis Schraube Tomnillo 4
Jr {16 BAQ0 67545 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
171 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
¥ | 21| 800072282 | Raccordo tubi scarico Union exhaust pipe Raccord tuyau d'échapp. Anschluss Auspuffrohr Empalme iubo de escape 1
¥ |22 | B00D 72283 | Silenziatore Exhaust silencer Sitencieux d'échappement Schalldampfer Silenciador de escape 1
Y¢ | 23| 800071186 | Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa i
* = Modello TE * = TE model ¥ = Modele TE * = Modell TE * = Modelo TE
3 = Modella TC ¥t = TC modell ¥r = Modéle TC ¥t = Modell TC ¥r = Modelo TG
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FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONTHYDRAULIC BRAKE

TAVOLA

DRAWING TE - TC
FREIN HYDRAULIQUE AVANT- VORTERBREMSE Tg]?_LDE 610/ 95
FRENO HIDRAULICO DELANTERA TABLA
Note |Pos, N. Cod. Qia Validith
Notes | No, Code No, Oty Validity
Notes| N. Nr. Coda Qta Validité
Marks Index Coda Nr M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Cod, DENCOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION C.ad Validez
1 | 800077740 | Pompa comando freno ant. Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
2 | 800079098 | Kit cappuccio Cap kit Kit capuchon Kappe Gruppe Kit capuchén 1
3 | 800079069 | Kit lappo Plug kit Bouchon kit Verschluss Gruppe Kit tapén 1
4 | 800079096 | Kitleva Lever set Kit revision levier Hebelbolzensatz Grupo revis. pema 1
* | 5| 800079071 | Interruttore stop Stop switch interrupteur stop Stopschalter interruptor stop 1
6 { 800049654 | Obld Inspection plug Capuchon de inspection Stopfen Portilia 1
7 | 8000 79097 | Cavallotto U-boit Cavalier Bligelbolzen Caballete i
8 | 800079099 | Antiemulsione Antiemulsion Antiemulsion Emuisionswidriger Antiemulsion 1
9 | 8000 79100 | Kitregolazione leva Lever set Kit levier Hebel gruppe. Grupo palanca 1
10| 8000 79070 | Perro leva Pin lever Goujon levier Bolzen Hebel Perno palanca 1
* | 11| 8800 77741 | Tubo mandata olio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
Y [ 11| 8C00 77741 | Tubo mandata olia Pipe Tuyau Robr Tubo 1
% | 12| 800071807 | Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa i
* | 13} 8000 71806 | Guida cavo Cable guide Guide cable Kabelfithrung Guia-cable 1
14| 800057155 | Bocchelone Pipe union Goulotte Stutzen Boca 1
15| 800021480 | Roselia di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
16| 8A00 76031 | Pinza freno Brake caliper Etrier frein Bremssattel Pinza 1
17| 800079065 | Kit mollette Spring kit Kit ressort Federgruppe Grupo resorte 1
18 | 800039727 | Gruppo revisione spurgo Bleeding set Kit de revision curage Reinigungsatz Grupo revis. purga 1
19| 8000 72266 | Kit perni pastigtie 1 Pin kit Kit pivot Bolzengruppe Grupo pemo i
201 8A00 74181 | Coppia pastiglie Pads pair Paire plaguettes Bremsbelagpaar Pareja pastillas 1
21| 800062733 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
A | 22| 800071445 | Olio freni Brake oil Huile frein BremsQl Aceite freni 1
23 | 8000 79066 | Gruppo revisione cuffie Caps revision set Groupe revision capuchons Kappa reparaturensatz Grupo revis. gorro 1
24| 800053259 | Parapolvere Dust cover Para poussiére Staubdeckel Tapa retencién polvo 1
A = Arichiesta A = Upon request A = Sur demande A = Auf Anfrage A = Bajo pedido
% = Modello TE * = TE model #* = Modéle TE * = Modell TE * = Modelo TE
7r = Modello TC ¥ = TC modell 7 =Modéle TC ¥ = Modeli TC 7 = Modelo TC
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RUCTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

TAVOLA

DRAWING TE-TC
ROUE AV. - VORTERRAD TABLE 610/ 95
RUEDA DELANTERA TABLA
Noteo| Nov | Coda No. aiv Valaiy
Notes| N, Nr, Code C.ie Validité
:\;ot:aa IP;s. (RIOdCeorjr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRAEIBUNG CENOMINACION g:gg \gljiléigz
4+%| 1| 8A0067422 | Pneumatico 90/90-21" Michelin | Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
+%| 1| 8C0067422 | Pneumatico 90/90-21" Pirelli | Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
+v¢| 1| 800067422 | Pneumatico 90/90-21" Pirelli | Tyre Pneu Reifen Neumético 1
+ | 2 | BOCO 13648 | Camera d'aria Pirell Alr tube Chambre & air Luftschlauch Camara de aire con valvula 1
+%| 2 | BACD 18648 | Camera d'aria Michelin Air tube Chambre & air Luftschlauch Camara de aire con vaivula 1
3 | 8000 13346 | Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda 1
4 | 8000 49036 | Staffa fermacopertone Bracket Etrier Buegel Brida 1
¥ | 5 | 800077749 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
6 | B000 53504 | Cerchio WM 1/1,6x21" Rim Jante Felge Lianta 1
% | 71 800076298 | Raggio destro Spoke R. Bras D. Speiche R. Radio der. 18
vr | 7 | 8000 76294 | Raggio destro Spoke R. Bras D. Speiche R. Radio der. 18
* | 8 | 800076297 | Raggio sinisiro Spoke L. Bras G. Speiche L. Radio izq. 18
¥r | 8 | 8000 76295 | Raggio sinistra Spoke L. Bras G. Speiche L. Radio izq. 18
* | 9 | 69N4 29004 | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 36
vr | 9 | 69N4 29005 | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 36
% i 10| 8000 77744 | Mozzo completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compl. 1
¥r | 10| 800077748 | Mozzo completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compl. 1
11| BAQD 74718 | Distanziale Spacer Enfretoise Distanzstilck Separador 1
12| 1516215-01 | Portadistanziale Spacer holder Porte-entretoise Abstandstuckhalter Porta-distancial 1
13| 800039651 | Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & billes Kugellager Cojinete de bolas 2
% | 14| 8000 77884 | Anello trascinatore Ring Bague Ring Anillo 1
15| 800051957 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
16| 8000 73226 | Disco freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno 1
17 | 8A00 55241 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
% | 18§ 800077699 | Pemo ruota Pin Pivot Bolzen Perno rueda 1
¥¢ | 18| BAQD 75042 | Perno ruola Pin Pivot Bolzen Perng rueda A1
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

TAVOLA

DRAWING TE-TC
ROUE AV. - VORTERRAD TABLE
BILD 610/95
RUEDA DELANTERA TABLA
Note [Pos, N, Cod, [95F:) Validita
Notes| No. Code No, Cuay Validity
Notes| M, Nr. Code Q.o Validité
Marka [indox Coda Nr M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Ced DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACICN C.ad Validez
19t 800048773 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
20| 8000 48772 | Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe Arandela 1
211 8000 75043 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstick Separador 1
22 8B00 65572 | Coperchio parapolvere Dust cover Pare poussiére Staubdeckel Tapa retencién polvo 1
23| 8A0D 62129 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
4+ =Non fornito 4+ = Not supplied + = Ne pas fournit + = Nicht versorgt + = Sin fornitura
% = Modello TE %* = TE model * = Modéle TE * = Modell TE * = Modelo TE
¥ = Modello TC ¢ = TC modell Yr = Modéle TC Y = Modell TC vt = Modelo TC
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL

TAVOLA

DRAWING TE-TC
ROUE ARRIERE - HINTERRAD TABLE 610/ 95
RUEDA TRASERA TABLA
Ml fow AR
Martolnoe|  Gosan dge | Gty
Notas |Pos, N, Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz
+%| t | 800061348 | Pneumatico 14(/80-18" Pirelli | Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
+%| 1 { 8A00 61348 { Pneurnatico 140/80-18" Michelin Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
3| 1| 800061752 | Pneumatico 130/80-19" Pirelli | Tyre Preu Reifen Neumatico 1
4k} 2 | 800033607 | Camera d'aria Pirell] Air tube Chambyre a air Luftschlauch Camara de aire con valvula 1
+%| 2 | BADD 33607 | Camera d'aria Michelin Air tube Chambre & air Luftschlauch Camara de aire con valvula 1
Yt | 2 | 800060196 | Camera d'aria Pirelli Air tube Chambre & air Lutischlauch Camara de aire con valvula 1
* | 3 { 80000 1688 | Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda 1
Yo § 3§ 800010777 | Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda 1
% | 4 1 800050217 | Staffa pneumatico Bracket Etrier Buegel Brida 1
Yr { 4 | 800054073 | Staffa pneumatico Bracket Etrier Buegel Brida i
* | 5 | 800064886 | Cerchio Rim Jante Felge Llanta 1
¥ | 5 | 800058923 | Cerchio Rim Janie Felge Llanta 1
* | 6 | 800076299 | Raggio Spoke Bras Speiche Radio 36
v | 6| 800076296 | Raggio Spoke Bras Speiche Radio 36
7 | 69N4 29005 | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 36
8 | 800069165 | Mozzo completo Hub assy Moyeau compt. Radnabe, Kpl. Cubo compl. 1
9 | BADO 64983 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
10| 8000 55876 | Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojinete i
11| 800061064 | Porta distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick Separador 1
12| 8000 64985 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
14 | 8A00 55858 | Disco freno (Acc. Inox) Brake disc (Acc. Inox) Disque frein (Acc. Inox) Bremsscheibe (Ace. Inox) Disco freno (Acc. Inox) i
15| 800055878 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 6
% | 16| 800060062 | Corona Z = 48 (di serie) Ring gear (supplied) Couronne {de série) Kranz (standard) Corana {de serie) 1
v | 16] 800060086 | Corona Z =52 (di serie) Ring gear (supplied) Couronne {de série) Kranz (standard) Corona {de serig) i
M |16 | 800060063 | Corona Z =49 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
M | 16| 800060064 | Corona Z =50 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL

TAVOLA

DRAWING TE-TC
ROUE ARRIERE - HINTERRAD TQIELDE 610/ 95
RUEDA TRASERA TABLA
Noros| Nov | Cod Qy i Vaiy
O gl o
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
M | 16| 800060065 | Corona Z =51 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
M | 16| 800060066 | Corona Z =52 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
O | 16| 800060062 | Corona Z=48 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
0 | 16| 800060063 | Corona Z=49 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
1116 800060064 | Corona Z =50 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
O | 16| 800060065 | Corona Z =51 Ring gear Couronne Kranz Corona i
17| 8000 40796 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo ]
18| 800043928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuierca 5
4 119 8A00 72621 | Perno Pin Pivot Bolzen Perno 1
< 119 8C00 72621 | Perno Pin Pivot Bolzen Pemo 1
20| 800039651 | Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojinete 2
211 800064301 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
23| 800069163 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anitlo de retencidn 1
24| 800069164 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
25 | 8000 64863 | Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
26 | 8000 36357 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtengsring Anitlo de retencién 1
+ =Non fornito + = Not supplied 4+ = Ne pas fournit + = Nicht versorgt + = Sin fornitura
M = Arichiesta Modelio TE M = Uponrequest TE mode!  { M = Sur demande Modéle TE | M = Auf Anfrage Modell TE M = Bajo pedido Modelo TE
Q = Arichiesta Madello TC 0= Uponrequest TC model |0 = Sur demande Modéle TG | U = Auf Anfrage Modell TG [} = Bajo pedido Modelo TC
* = Modello TE % = TE model * = Modéle TE * = Modell TE % = Modelo TE
% = Modello TG ¥ = TC modell ¥ = Modéle TC ¢ = Modell TC ¥ =Modelo TC
< = In alternativa < = In alternative < = En allernative < = Die Auswahl < = En alternativa
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Husgvarna

MOD.TE-TC 610/95

TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA




CONTACHILOMETRI, LIBRETTO USO MANUTENZIONE, AVV. ACUSTICO - SPEEDOMETER, OWNER'S MANUAL, HORN

DRAWING TE-TC
COMPTE-KILOMETRES, EMPLOI D’ENTRETIEN, SIGNAL ACOUSTIQUE - TACHOMETER, BETRIEBSANLEITUNG, THRLE 610/ 95
BREMSSCHEIBESCHUTZ, HUPE - CUENTA-KILOMETROS, FOLLETQ DE INSTRUCCIONES, AVISADOR ACUSTICO TABLA

Note |Pos. N. Cod, Quta Validia

Notes | No. Code No. Quty Validity

Notes| N. Nt. Cods CQute Validitg

Markaindax Code Nr M.ge Gultig

Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
2 | 8000 79880 | Libretto uso e manutenzione | Owner's manual Emploi d'entretien Betriebsanleitung Manual de uso y mantenimento 1
% | 3| 800067209 | Ass. contachilometri Speedometer assy Compteur-km. compl. Tachometer kp!. Cuenta-kildmetros compl. 1
* | 4 | 800069428 | Piastra Plate Plague Platte Placa 1
* | 5 | 8B0071759 | Trasmissione contachilometi | Speedometer cable Cable comptevr - km Tachokabel Cable cuenta-kilémetros 1
* | 6 | 8000 77827 | Rinvio contachilometri Odometer transm. Renvoi comple-km. Vorgelege Kilometerzahler Reenvio cuenta-kilémetros 1
* | 7 | 800069978 | Piastra Plate Plague Platte Placa 1
* i 8 | 800062651 | Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsddmpfer Anti-vibrador 2
* | 9 { 800025053 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
10] 1619698-01 | Chiave candela Spark plug wrench Clé bougie Ziindkerzeschilissel Llave bujia 1
% | 12] B000 61313 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
* | 181 8000 72648 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 1
* | 19 B0OO 79759 | Awvisatore acustico Horn Signal acoustique Hupe Avisador acUstico 1
* |20 | 800020602 | Lampadina Lamp Lampe Lampe Lamparila 5
* |21 800067204 | Cavi Cable Cable Kabel Cable 1
* | 23| 800075477 | Cavi Cable Cable Kabel Cable 1
* | 24| 8000 74259 | Interr. accensione completo Ignition switch assy Interrupteur pour allum. comp. | Schalter, Kpl. Interruptor encendido compl. i
* | 25| 8000 74258 | Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
* | 26| 800050569 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador i
* | 27| 800038210 | Chiave grezza Raw kei Cléf primitive Schiiissel Liave greggia 1
* | 28| 800066802 | Chiave poligonale Box wrench Clé polygonate Sechskantschiiissel Liave poligonal 1
* | 29 8000 72037 | Porta chiavi (in dotazione) Key-ring (to issue) Porte-clefs (en necessaire) Schiisselring {ausristungsteile) Llavero (en dotacion) 1

* = Modello TE * = TE model * = Modéle TE “ = Modali TE * = Modelo TE

NCATALOGO-CATALOGNo.- Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr.- N°CATALOGO: 8000 79882 PAGINAEMESSANovembre '94- PAGE ISSUED - November'34- PAGE IMPRIMEE Novembre ‘94- SEITE HERASGEGEBEN November'94- PAGINAEMITIDANoviembre '94

|




TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA

Husqvarna  won.te-1cs10/95

I 4,

i
IBENTH 7




IMPIANTO ELETTICO, PORTATARGA, PORTANUMERO - ELECTRIC SYS., PLATE HOLDER, NUMBER HOLDER

DRAWING TE-T
INSTALLATION ELECT., PORTE-BALAI, PORTE-NOMBRE - ELEK. ANLAGE, SCHILDTRAEGER, NUMMERTRAGER TABLE 610/ g%
INSTALAC. ELECT., PORTA-MATRICULA, PORTA NUMERO TABLA

Note |Pos, N. Cod. Q.ta Validita

Notes | No, Code No. Quy Validity

Notes| N. Nr. Coda Q.te Validité

Marha|Ind Code Nr M.ge Gulig

Naotag {Pos. N. Ced. PENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
* | 1| B62N115549 | Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
% | 2 | 800079758 | Gruppo principale cavi Cable assy Cables compl. Kabel Kpf. Grupo principal cables i
¥ | 2 | 800080142 | Gruppo principale cavi Cable assy Cables compl. Kabei Kpl. Grupo principal cables 1
* | 3 | 8000 70277 | Cavo posteriore Cable Cable Kabel Cable 1
* | 4 | 8000 72494 | Passacavo Fairlead Passe-cable Kabelfihrung Prensa-cable 1
% | 5 | 800034002 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 5
% | 6 | 800042046 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
* | 6 | 800046445 | Lampada (F) Lamp (F) Lampe (F) Lampe (F) Lamparilta (F) 1
* | 7 | 8000 66479 | Guarniziohe Gasket Garniture Bichtung Junta 1
* | 8 | 800082727 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
* | 9| 800036727 | Lampada Lamp L.ampe Lampe Lamparilla 1
* | 10| 800070826 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
% (11| 800065555 | Fanale posteriore completo Tail light Feux arriére Hinterleuchte Faro trasero 1
* | 12| 8000 66480 | Lente Lens Loupe Linse Lente 1
* | 13| 8000 18246 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
* | 14| 800066482 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
 {15| 8000 76290 | Kit protezione Kit guard Kit protection Kit Schuiz Kit proteccion 1
* [ 16| 8000 62416 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
* | 17 | 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Muiter Tuerca 2
* | 18| 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
* | 19| 800062730 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
% 20| 800050808 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchout Gummistiick Junta de goma 2
21| 8000 82725 | Vite Screw Vis Schraube Tormillo 1
% 122 8000 70280 | Gruppo ottico completo Oplical group Groupe optique Optische Gruppe Grupo optico 1
* 1231 8C00 70034 | Distanziale Spacer Eniretoise Distanzstlick Separador 2
% | 24| 8000 70282 | Cuffia in gomma Boot Poussiére Gummihaube Gorro de proteccidn engoma | 1
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IMPIANTO ELETTICO, PORTATARGA, PORTANUMERO - ELECTRIC SYS., PLATE HOLDER, NUMBER HOLDER AT TE-TC
INSTALLATION ELECT., PORTE-BALAI, PORTE-NOMBRE - ELEK. ANLAGE, SCHILDTRAEGER, NUMMERTRAGER TABLE 610/ 95
INSTALAC. ELECT., PORTA-MATRICULA, PORTA NUMERO TABLA
Note [Pos, N. Cod, Rt Valigita
Notes| Na, Code No. .ty Validity
Notes ?nﬁéx PEJ:de %og? R Valldits
Pos, N, Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG BENCMINACION
% | 25| 8AF0 69480 | Cupolino Fairing Carenage Verkleidung Clpula
* | 26 | 800079571 | Regolatore di tensicne Voltage rectifier Régulateur de tension Spannungsregler Regulador de tensién
* | 27 | 8000 42926 | Porfalampada Lamp holder Douitle Lampenfassung Porta-lamparilla
* |28 | 800070283 | Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta
* | 29| 800056444 | Fascetta Clamp Collier Schells Banda
* |30 | BAQD 66223 | Staffa Bracket Etrier Buegel Brida
* |31 8000862727 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo
* | 321 8BO0 55101 | Tappe Plug Bouchon Verschluss Tapén
* | 33| 800058207 | Passacavo Fairlead Passe-cible Kabelflihrung Prensa-cable i
Y¢ {34 | 800065391 } Pulsante «Engine Stop» «Engine Stop» button Bouton «Engine Stop» Drucktaste «Engine Stops» Pulsador «Engine Stop» 1
* | 35| 800073834 | Catadiottro Reflector Catadioptrique Ruckstrahler Catafaros 1
* | 36| 800062730 | Vite Screw Vis Schraube Tormillo 1
% | 37| 800070239 | Paraspruzzi (CH- D) Rearend (CH - D) Terminal {CH - D) Hinterkiff {CH - D) Para rociada {CH - D) i
* | 38| 800062726 | Vite (CH - D) Screw (CH - D) Vis (CH- D) Schraube (CH - D) Tornillo {CH - D) 2
% | 39| 8000 44240 | Dado (CH- D) Nut{CH- D) Ecrou (CH - D) Mutter (CH - D) Tuerca {CH - D) 2
* {401 800070273 | Piastra (D} Plate (D) Plague (D) Plate (D) Placa (D) 1
* | 41| 800045436 | Catadiotiro (D) Reflector (D) Catadioptrique {D) Ruckstrahler {D) Catataros (D) 2
* | 42| 800040717 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
% 43| 62N1 15547 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela R
441 8000 77393 | Cenlralina eletironica Electronic device Dispositif éléctronique Zindelekironik Centralita electronica 1
% | 45| 8000 79766 | Piastra Plate Plague Piatte Placa 1
Y |45 | 8000 79767 | Piasira Plate Plaque Plaite Placa 1
46 | 8A00 69429 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
47| 8000 71578 | Fascelta Clamp Collier Schelle Banda 2
* = Modello TE * = TE model * = Modéle TE * = Modell TE * = Modelo TE
¥r = Modello TC ¥ = TC modell ¥ = Modéle TC vr = Modell TC 7 = Modelo TC
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TAVOLA

FRECCE - BLINKER DRAWING TE - TC
CLIGNOTANT - BLINKER (TE) TABLE 610/ 95
INTERMITENTE - TABLA
Note Pos, N. Cod. Qra Validita
Notes | No. Code No. Qty Validity
Notes| N. Nr. Code Q.le Validie
Marke/lInd Code Nr M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
A | 1800057511 ¢} Intermittenza Flash device Intermitence Blinkgeber Intermitencia 1
A | 2| 800073588 | Kitindicatori di direzione Blinker kit @Gr. clignotant Blinker Gruppe Kit intermitente 1
A P3| 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
A | 5| 800048814 | Roselta piana Washer Rondelie Scheibe Arandela 4
A | 6 | BAG0 73589 | Indicatore anteriore dx. Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
A | 7] 8000735341 | Lente Lens Loupe Linse Lente 4
A | 9| 800036726 | Lampada 12V-10W Lamp Lampe Lampe lLamparilla 4
A 11| 800073589 | iIndicalors anteriore sx. Blinker Clignotant Blinker Intermitente i
A |12 8000 73592 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio 4
A | 16 8000 37599 | Supporto elastico Support Support Halterung Soporte 1
17| 8A00 69692 | Commutatore compl. Switch compt. Commutateur compl. Kombischalter kpt. Conmutader compt. 1
A | 25| BAD0 73590 | Indicatore posteriore dx. Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
A | 26| 8000 73590 | Indicatore posteriore sx. Biinker Clignotant Blinker Intermitente 1
27| 8000 71578 | Fascelta Clamp Collier Schelle Banda 2
A = Arichiesta A = Upon request A = Sur demande A = Auf Anfrage A = Bajo pedido
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TAVOLA

DECALCOMANIE - TRANSFER DRAWING TE - TC
DACALCOMANIE -~ ABZIEHBILD (T E) TABLE 610/ 95
CALCOMANIA TABLA
Note {Pos, N. Cod. Qta Valigita
Notes| No. Cote No, Qty Validity
Notes| N. Nr. Code Q.te Validite
Marke{ind Coda Nr M.ge Gultig
Notas [Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 8000 79861 | Kit adesivi Trims kit Gr. décal. Hinterabziehbild Gruppe Kit aghesivo 1
12 | 8ADD 75413 | Kit adesivi portanumeri Trims Kit number holder Gr. décal. porte numero Hinterabz. Gr.Nummerhalter | Kit aghesivo portantimero 1
rossi {a richiesta) red (upon request) rouge {sur demande) rot {Auf Anfrage) rojo (bajo pedido) -
13 | 8000 75413 | Kit adesivi portanumeri Trims kit number holder Gr. décal. porte numero Hinterabz. Gr.Nummerhaiter | Kit adhesivo portanimero 1
gialli {a richiesta) yeltow (upon request) jaune {sur demande) gelb (Auf Anfrage) amaritlo (bajo pedido)
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DECALCOMANIE - TRANSFER

TAVOLA

DRAWING TE-TC
DACALCOMANIE - ABZIEHBILD TABLE 610/ 95
CALCOMANIA TABLA
Note |Pos, N. Cog, Q.ta Vallcita
Notes{ No. Code No. Quy Validity
Notes| N. Nr, Code Q.la Validite
MarkeIndex Coda Nr M.ge Gultig
Notas |Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME CESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION C.ad Validaz
1| 8B00 80187 | Kit adesivi Trims kit Gr. décal. Hinterabziehbild Gruppe Kit adhesivo 1
12§ 8000 75040 | Kit adesivi portanumeri Trims kit number holder Gr. décal. porte numero Hinterabz. Gr.Nummerhalter | Kit adhesivo portanimero 1
gialii (a richiesta) yellow {upon request} jaune {sur demande) gelb (Auf Anfrage) amarillo (bajo pedido)
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INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE

| Iusqvarna NUMMERNVERZEICHNIS / INDICE NUMERICO PROGRESIVO TE-TC 610/ 95
DISEGNC TAVOLA INGEX | DISEGNO TAVOLA INDEX | DISEGNQO TAVOLA INDEX | DISEGNO ' TAVOLA INDEX | DISEGND TAVOLA INGEX
DRAWING DRAWING NC. DRAWING DRAWING NOQ. DRAWING DRAWING NO. DRAWING DRAWING NO. DAAWING DRAWING NOC.
DESSIN DESSIN TABLE POS. DESS#N TASLE POS. DESSIN TABLE POS, DESSIN TABLE POS.
ZEICHNUNG ZEICHNUNG BiD N. ZEICHNUNG BILD N. ZEICHNUNG BILD N. ZEICHNUNG BILD N.
DIBULG DIBUJO TABLA INDICE} DIBUIO TABLA INDICE| DIBUJO TABLA NDICE| DIBUJO TABLA INDICE!
BBNO21509....covvvevene B 15 | BAOOB7997 . 8B00 70208 s 3 BONT1Q 1081 oeoriereeeeen 8 e B2N1 15503 v, w57
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8ACO 15060 ........ w47 | BAGD 63201 ..., 8B00 71233 60N10 1219 62N1 15504
BACO 15960 ... w34 | BADO 69056 ........ 8B00 71234 ...... GON10 2487 ..ovrvvereennn 9 e 62N1 15504 ... B
BACO 18648 8A00 69138 8B0O 71759 BON10 2504 ..o T e 62N1 15504 ...,

8AC0 28183 .., 8A00 69282 8B0g 77741 BONT0 2510 oooecene 2 e 62N1 15507

BADO 33607 ... 8A00 69285 8B0C 80187 ....... 60N10 2510 ....... §2N1 15519

BADO 35794 ... BADO 69429 8C00 24058 BON1G 2510 v 7 e 62N1 15524 ..ovvvrverne 14
B8A00 36022 ... BADO 69652 8C00 24058 BONTO 2511 oo 2 i 62N1 15547 i B s
BADO0 38350 .., BADC 69774 BCO0 28183 .. i 60N10 2511 62N1 15547 ..oorivvrvnrer

BAQ0 38350 .... BADD 69774 ....... 8C00 36022 ....... 60N10 2511 .18 .26 | B2N115549 ............... 85 ..,
BAOO 40877 ... BAD0 69782 8000 50322 ... B e, SON10 2511 .21 i w3 | B2N1 15567 ... 3
BAGO 40877 .... BADO 70266 BCOD 61121 e BONTO 2512 e T s .47 | 62N115658 ...

BACO 48137 ... BAD0 72284 8C00 61348 ... vevvveene BON10 2513 v 3 s ...26 | 62N1 15780

BACO 48137 ........ BA00 72621 800067422 ....... 6ON10 2513 ....... B s 8 | 62N4 15548 i 9
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